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1. El comissariat i l'autoorganització

1.1. Introducció

El terme autoorganització en l’art, la seva definició i la seva història, des de la dècada dels anys seixanta, comprèn una sèrie
de pràctiques, processos i experiències coŀectives que s’han donat dins del camp de l’«alternatiu», és a dir, a partir de
l’ocupació d’un espai al marge de les estructures institucionals o entitats privades existents.

L’autoorganització també es concep des de nocions com ara l’«independent», el «sense ànim de lucre» o els «espais dirigits per
artistes». Tots aquests apeŀatius apunten a les formes mitjançant les quals diversos grups, coŀectius i estructures han emergit, des de
la dècada dels seixanta, en el context de l’art i han creat un catàleg d’actuacions artístiques i curatorials que han donat la volta a la
concepció de la producció artística contemporània.

Igual que apunta la comissària i escriptora Anne Szefer Karlsen, l’interès comú que uneix el coŀectiu és, al meu entendre, una de les
claus principals a l’hora de comprendre l’elecció de l’autoorganització en el comissariat. En altres paraules, l’interès comú serà allò que
provoqui la constitució d’una coŀectivitat organitzada i la faci avançar amb el temps. Alço la veu en la introducció del tema per fer
visible la meva posició enunciativa com a membre d’una estructura autoorganitzada que existeix des de ja fa deu anys. Aquesta
estructura és Bulegoa z/b (en basc, ‘oficina sense nom’), una oficina d’art i coneixement situada al barri de Solokoetxe de Bilbao i
dempeus des del novembre de 2010. Vam fundar Bulegoa quatre dones (Beatriz Cavia, Miren Jaio, Isabel de Naverán i jo mateixa) al
voltant d’una sèrie d’interessos comuns que vam detectar al començament dels nostres intercanvis, fins i tot abans de tenir un espai
propi. Amb el temps, hem convertit aquests interessos en línies programàtiques que han afermat conceptualment i formalment
l’estructura al llarg dels anys. Aquests interessos són els processos d’«historització», la traducció cultural, la «performativitat», el cos, el
descolonial, la teoria social, les estratègies d’arxiu i l’educació. En el nostre cas, el desig d’aprofundir i fins i tot d’estudiar juntes
aquestes qüestions des d’un context propi, ha estat el detonant principal i el motor que ha mantingut encesa l’estructura tots aquests
anys. En el nostre cas, aquesta ambició de penetrar cadascuna de les qüestions que detectem al començament i de fer-ho a llarg
termini, com un projecte que s’expandeix sense límits en el temps, en realitat parteix d’una infinitat de desacords i malentesos entre
nosaltres a l’hora de definir-les. El mateix procés de negociació coŀectiva s’estén a la presa de decisió de les formes, pràctiques i
aparells teòrics que cal emprar a l’hora d’abordar aquestes categories i construir-hi una posició comuna i pròpia. Tot això ens ha
portat a formar el nostre peculiar programa curatorial, del qual parlarem més endavant.

En aquest tema, es proposa abordar la noció de l’«autoorganització» des del comissariat, de manera que s’aporten algunes claus per
analitzar les lògiques que sustenten aquestes formes de producció emergides paraŀelament de les estructures institucionals
establertes, tant públiques com a privades. Es plantegen una sèrie de casos d’estudi, estructures autoorganitzades –algunes de ja
desaparegudes, moltes d’altres encara vigents– que de manera retrospectiva –però també en el moment present– formen posicions
clau a l’hora de comprendre una part important de l’avanç de la producció en l’art contemporani. Aquestes estructures ens ajudaran a
desgranar algunes de les lògiques que sostenen l’opció autoorganitzada dins del comissariat contemporani.

«El terme autoorganització es manlleva de la teoria de sistemes i les ciències naturals, en què descriu
sistemes l’organització interna dels quals tendeix a augmentar en complexitat sense ser guiada per
una font externa. Els últims anys s’ha emprat en relació amb cert tipus de grups o xarxes socials; en
aquest context, el terme no té una definició estricta, però en termes generals es refereix a grups que
són independents de les estructures institucionals o corporatives; són no jeràrquics, oberts i operen a
partir de processos participatius de presa de decisions.»

Bradley, Hannula, Ricupero i Superflex (2006, pàg. 5)

«Quan es considera l’autoorganització com una mera resposta, no es té en compte que l’elecció
d’autoorganitzar-se implica una certa dependència dualista, entre el propi, l’individual, i una
comunitat organitzada dins de la societat. Aquesta dependència es regeix per un interès comú més
que per la formalitat i l’obligació.»

Szefer Karlsen (2013, pàg. 11)
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ƣŔ El comissariat i lƐautoorganització

ƣŔƤŔ LŨautoorganització des del prisma dŨalguns antecedents

Tibor Kalman i Scott Stowellœ E�e��b�d�Œ �he ƣơ�d S��ee� A�� P���ec�ő Una
producció de Creative Time źƠƨƨƣŻő 
Fontœ
httpsœŲŲcreativetimeőorgŲprogramsŲarchiveŲƠƨƨƣŲƣơndstreetyearơŲƣơstreetŲar
tistƌhtmlŲartistƠőhtmlő

Podem aĢrmar que lťart contemporani Řaquell art compromès amb el moment present de la seva produccióŘ avança a través de
la història tant a partir dťactuacions i intervencions en els espais oĢcialsŒ com a partir de la conĢguració de nous espais alternatius
per a la produccióŒ exposició i difusió artísticaő En el tema ŬEl comissariat enfrontŲsobreŲperŲambŲperŲdes del contextŭ hem vist
lťevolució del comissariat per mitjà de les diverses relacions que pot tenir amb una noció de Ŭcontextŭ més enllà de lťespai
expositiu a partir dťexemples des de Ģnals del segle XIX Ģns al presentő En altres paraulesŒ el tema es va centrar en lťanàlisi de com
el comissariat ha avançat després de sortir de lťŬespai en blancŭ i la invenció dťuna inĢnitat de possibilitats dťactuació fora del marc
expositiuő En aquest tema ens centrarem en analitzar el sector alternatiuŒ autoorganitzat en el comissariatŒ i les diverses
manifestacions i aportacions de la pràctica mateixaő El tema examina les formes del comissariat dedicades a generar un nou
institucionalisme źo parainstitucionalismeŻ i assenyala altres intervencions més efímeres i temporals que han provocat una
redeĥnició dels límits en què se circumscriu el seu camp dťactuacióő No obstant aixòŒ és important assenyalar que lťaproximació
que es planteja davant lťautoorganització no es regeix per lògiques estrictament historiogràĢquesŒ sobretot perquè les
experiències autoorganitzades normalment sťenfronten a un problema dťarxiuŒ mentre que les seves actuacions són efímeres per
naturalesaŒ de circulació restrictivaŒ i en general la seva documentació és escassa o dispersaő Cal destacar que lťautoorganitzacióŒ
tant en la pràctica artística com en el comissariatŒ afronta un problema important relacionat amb el fet de ser fora de la història
oĢcial de lťart i dels processos culturals del passat recentő Aquesta preocupació articula el treball dťhistorització dut a terme per
lťartista i comissària nordŖamericana Julie AultŒ que va ser membre de Group MaterialŒ un grup dťartistes independent que sorgeix
a la ciutat de Nova York el ƠƨƦƨŒ actiu Ģns el Ơƨƨƥ i del que parlarem especíĢcament més endavantő Lťautora desenvolupa una
recerca concreta sobre lťescena alternativa de Nova York entre ƠƨƥƤ i ƠƨƧƤ i sťadona de la importància dťhistoriograĢar el

 alternatiu artístic dťaquests anys a Nova York per evitar que caigui en lťoblit o fora del relat històric oĢcial sobre
lťèpocaő

És interessant reconèixerŒ en algunes dinàmiques pròpies dťaquest moviment alternatiu a Nova YorkŒ lògiques i funcionaments
provinents dťestructures i processos independents contemporanis que disten molt del context dťaquesta ciutatŒ dťaquest període iŒ
per tantŒ de les condicions culturalsŒ artístiques i politicosocials en què es trobava immerső Per aquesta raóŒ lťescena alternativa
dťaquesta ciutat nordŖamericana entre mitjans dels anys seixanta i vuitanta ens pot ajudar a comprendre algunes de les claus que
articulen lťautoorganització com a pràctica coŀectivaŒ és a dirŒ les raons que la fan possible com una opció realitzable i el seu
conseqüent impacte en el context artístic iŒ ĢnalmentŒ en el comissariatő No obstant aixòŒ cal recordar queŒ malgrat els
paraŀelismes entre les experiències dťautoorganització viscudes en el passat i el present o entre diversos contextosŒ cada
estructuraŒ cada experiència es regeix per condicions i decisions pròpieső Per tot aixòŒ de cadascuna dťaquestes experiències
sempre seťn poden extreure noves formes comissarials que redeĢneixen la funció de lťart en la societatő

śTrobo que ŕalternatiuŖ és útil com a terme general perquè declara relacions històriques i crítiques
entre les estructures, classificades dŔaquesta manera, i les institucions i pràctiques existents en
aquest moment.Ŝ

Ault ũƐƎƎƐ, pàg. ƒŪ 

moviment źƆŻ
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Malgrat la singularitat de cada experiènciaŒ proposem utilitzar el context alternatiu de Nova York com un prisma que ens ajudi a
entendre algunes claus del procediment autoorganitzat respecte a la producció artísticaő

Destaquem breument algunes de les estructures que van formar part dťaquesta escena i que es corresponen amb diverses
tipologiesŒ algunes directament relacionades amb moviments activistes feministesŒ antibeŀicistes o antiracistesŒ com va ser
Artists and Writers Protest against the War in Vietnam źƠƨƥƤŻŒ una plataforma amb noms rellevants com el de lťartista Ad
ReinhardtŒ que reivindicava la retirada del Vietnam mitjançant cartes al director signades per centenars dťartistes i publicades en
diaris com The Ne� Y��� Ti�e�ő Mitjançant aquesta iniciativa coŀectivaŒ també es van organitzar manifestacionsŒ protestes i
ha��e�i�g� a favor de la pauœ Black Emergency Cultural Coalition źƠƨƥƧŖƠƨƥƨŻŒ una coalició formada com a resposta a la falta de
presència dťartistes afroamericans a lťexposició ŬThe ƠƨƢƟsœ Painting and Sculpture in Americaŭ źƠƨƥƧŻŒ al Whitney Museum of
American Art Řcom a respostaŒ el grup va fer una contraexposició a lťStudio Museum de Harlem titulada ŬInvisible Artistsœ ƠƨƢƟŭ
źƠƨƥƧŻŘŔ Women Artists in Revolution źƠƨƥƨŻŒ un grup que va lluitar pels drets de les dones en el món de lťartŔ Action against
Racism in the Arts źƠƨƦƨŻŒ organització que sorgeix arran del títol racista de lťexposició ŬThe Nigger DrawingsŭŒ de lťartista blanc
Donald NewmannŒ a Artists Space el ƠƨƦƨŔ Carnival Knowledge źƠƨƧƠŻŒ un grup activista que sorgeix com a resposta a les
campanyes antiavortistes i per combatre el caràcter conservador de la defensa dels drets reproductius de la donaŔ Art against
Apartheid źƠƨƧƢŻŒ formada com una coalició dťartistes i organitzacions multiracialsŒ dedicada a lluitar contra lťa�a��heid
źŤseparacióťŻ a SudŖàfrica i que demanava la implicació indirecta dels Estats UnitsŒ o Artists Call Against Oő Ső o Intervention in
Central America źƠƨƧƢŻŒ coalicions antiimperialistes que denunciaven la intervenció militar nordŖamericana a Amèrica del Sud i
Amèrica Central a partir dťanuncis publicats en diversos diaris amb aportacions gràĢquesŒ com la de Claes Oldenburg a The Ne�
Y��� Ti�e�Œ en què apareixia un grup de persones derrocant un plàtan monumentalő També cal destacar lťArt Workerťs Coalition
źƠƨƥƨŖƠƨƦƠŻŒ una coalició dťartistes i críticsŒ entre els quals destacaven Ģgures reconegudes com ara Hans HaackeŒ directament
implicat en una  enfront de les males pràctiques dťalguns museuső Entre les seves actuacions sťhi van
incloure el fet dťendurŖse obres pròpies dťalguna exposició quan no estava dťacord amb les dinàmiques de representacióő També es
van organitzar manifestacions en què es demanava una reformulació de museus com el MoMAŒ el Ơƨƥƨő Aquesta coalició va ser
molt activa durant els anys de marxa i va encoratjar en certa mesura lťemergència de molts altres grups i iniciatives que més tard
van formar lťescena alternativa de la ciutatő  Altres estructures autoorganitzades van néixer amb una aspiració forta a conĢgurarŖ
se com a estructures alternatives a les institucions imperants a la ciutat iŒ avui diaŒ algunes sťhan convertit en institucions
reconegudes i formen part de lťescena oĢcial artísticaŒ com el Museo del Barrio źƠƨƥƨŻŒ Bronx Museum of the Arts źƠƨƦƠŻŒ The
Kitchen źƠƨƦƠŻŒ Aő Iő Rő Gallery źƠƨƦơŻŒ Alternative Museum źƠƨƦƣŻŒ Creative Time źƠƨƦƣŻŒ Printed Matter źƠƨƦƥŻŒ The Drawing Center
źƠƨƦƦŻŒ The New Museum of Contemporary Art źƠƨƦƦŻŒ INTAR Latin American Gallery źƠƨƦƨŻ o Art in General źƠƨƧƠŻő Altres
iniciatives es corresponen amb la tipologia de Ŭgrupŭ o coŀectiu dťartistesŒ com ara Group Material źƠƨƦƨŻŒ format originalment
per tretze artistes que van idear una forma coŀaborativa capaç de fusionar els seus interessos en lťart i la políticaŔ Guerrilla Girls
źƠƨƧƤŻŒ encara actiu avui diaŒ sorgeix per combatre el sexisme en el món de lťartŒ les seves contribucions i accions han estat
incloses recentment en coŀeccions públiques i privades dels museus més importants dťarreu del mónŒ i PESTS źƠƨƧƥŻŒ que és un
grup dťartistes anònim queŒ seguint el model de les Guerrilla GirlsŒ denunciava la poca presència dťartistes de color en les
exposicions de les institucions de la ciutatő FinalmentŒ també destaquen projectes més temporals o efímers que experimentaven
amb les formes expositives i de presentació artísticaŒ com White Columns źƠƨƧƟŻŒ un espai de petita escala dedicat a exposicions
temàtiques i coŀectivesŒ o Art and Knowledge Workshop źƠƨƧƠŻŒ més tard anomenat Kids of Survival źKőOőSŻŒ un projecte educatiu
per a nens del sud del BronxŒ una zona estigmatitzada socialmentŒ dirigit per lťartista Tim RollinsŒ que també va ser membre de
Group MaterialŒ i que Ģnalment va aconseguir produir diverses manifestacions en pintura que van acabar circulant pel context
galerístic de la ciutatő  La rica escena artística alternativa dťaquest període a Nova York posa de manifest algunes dinàmiques clau
que refermen les formes autoorganitzades i la seva relació amb el comissariatő

En primer llocŒ és interessant observar la correspondència entre les estructures alternatives dŨaquest període i els nombrosos
grups politicoactivistes relacionats amb lťescena artísticaő En realitatŒ tal com apunta Œ la proliferació dťaquestes
estructures es pot entendre com una mena de llegat cultural i polític de lťenergia activista del momentő En aquest sentitŒ és
interessant assenyalar que el sector alternatiuŒ les estructures autoorganitzadesŒ en certa mesura venen encoratjadesŒ la majoria
de les vegadesŒ per un sentiment de frustració o decepció amb el sistema de distribució i representació de lťart establert iŒ per
extensióŒ amb el sistema polític que el sustentaő Aquesta frustració es pot entendre com una resposta crítica articulada davant el
sistema de lťart oĢcial que proposa realitats i processos alternatiuső Aquesta mena de sentiment es pot observar de manera
retrospectiva en el context especíĢc de Nova York en el període assenyalat en la investigació dťAultő De fetŒ està referit a dues
realitats diferentsœ en primer llocŒ la realitat política marcada per la guerra de Vietnam i per un model de societat masclista i racista
que sťexpandeix també per mitjà del sistema de lťartŔ en segon llocŒ la realitat institucional artísticaŒ marcada per grans museusŒ
com el MoMAŒ el Whitney MuseumŒ etcőŒ i el fort sector privat de lťescena galerísticaő El sorgiment de lťescena alternativa sťhi
enfronta de manera crítica i proactiva i genera nous models dťactuació i resposta davant una realitat rígida i tancadaő Tal com
veurem més endavantŒ i a partir dels casos dťestudiŒ el  i decepció sovint funciona com el detonant lògic
a lťhora de posar en funcionament estructures autoorganitzades més enllà del context alternatiu de Nova YorkŒ queŒ tal com hem
assenyalatŒ utilitzem com a prisma per detectar algunes dinàmiques clau de lťautoorganitzacióő

En segon llocŒ algunes de les experiències pertanyents al panorama alternatiu de Nova York dťaquests anys evidencien un
procediment possible dins de la dinàmica de lťautoorganitzacióő Em refereixo a un desig incipientŕ per part dŨalgunes estructures
autoorganitzadesŕ de conĥgurarřse a si mateixes com a institució i generar nous models institucionals Řtal com descriurem una
mica més endavantŘ que en deĢnitiva provoquen un canvi en la pròpia deĢnició del que és una institució artística iŒ per tantŒ fan
avançar el paisatge institucional oĢcial i lťenriqueixen amb altres models i dinàmiqueső Com veurem al llarg del temaŒ aquesta
dinàmica pròpia del context de la ciutat de Nova York entre els anys seixanta i vuitantaŒ fa emergir nous espaisŒ com The KitchenŒ

crítica institucional źƆŻ

Ault źƆŻ

sentiment de frustració źƆŻ
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el Museo del BarrioŒ Printed MatterŒ The Drawing Center źi un llarg etcèteraŻŒ que avui dia componen el context institucional i
oĢcial de la ciutatő Aquesta tendència es repetirà més endavant en dťaltres contextosŒ cosa que crearà nous models dťinstitucions
que operen en el present a escala internacionalŒ com és el cas de WHWŒ TEORŲética o Ģns i tot Bulegoa zŲbŒ de les quals parlarem
a lťapartat Ƣő

En tercer llocŒ podem apreciar en algunes de les experiències alternatives de Nova York una altra possible tipologia
dťautoorganització i la seva relació directa amb la pràctica del comissariatő Es tracta de projectes més efímers situats en un
moment concretŒ és a dirŒ que van deĢnir les seves línies dťactuació en relació amb una demanda especíĢca corresponent amb les
necessitats artístiques del moment i queŒ per aixòŒ van crear un impacte important mitjançant la seva aportació crítica davant la
producció i exposició artísticaő Projectes com Creative Time źƠƨƦƣŻŒ que continua operatiuŔ White Columns źƠƨƧƟŻŒ o Art and
Knowledge Workshop ens recorden les lògiques crítiques productives de projectes i estructures parainstitucionals Řtal com les
anomena el crític Sven LüttickenŘ com Ruangrupa o Campo Adentro źa lťapartat ƣ es desenvolupa aquesta idea de manera més
extensaŻŒ en què una vegada més sťexpandeixen les lògiques del context expositiu ampliant lťespai dťactuació del comissariat i Ģns
i tot desaĢant els programes artístics de les institucions més establerteső

FinalmentŒ en quart llocŒ destaca en lťescena novaiorquesa la tipologia de grup dŨartistaŖ coŀectius i formacions entre individus
que operen independentment de les institucions i de qualsevol mena dťestructura corporativaő En el context de Nova York
destaquen Group Material i Guerrilla Girlső En aquest tema introduirem altres exemples més recentsŒ alguns ja desactivatsŒ com
ara ErreakzioaŖReacciónŒ i altres encara actiusŒ com Oda ProjesiŒ sota la tipologia de Ŭgrup dťartistesŭ introduïda a lťapartat ơő
Malgrat la seva no identiĢcació amb el comissariat źsobretot en el cas dťErreakzioaŖReacciónŻŒ ja que sťenuncien com a formacions
coŀectives dťartistesŒ les seves actuacions competeixen amb la pràctica comissarial en diversos àmbits iŒ per tantŒ considerem
rellevant dťincloureťls en aquest temaő
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ƣŔ El comissariat i lƐautoorganit¢aciß

ƣŔƥŔ Nou institucionalisme

Catàleg de lťexposició ŬLifeŲLiveŭ, comissariada per
HansŖUlrich Obrist, al Museu dťArt Modern źƠƨƨƥŻ. 
Font:
https:ŲŲwww.abebooks.comŲservletŲbookdetailsplš
biȄƢƟƣƥƦƣƣƨƤƤƦ&cmƌspȄrecŖƌŖpdƌhwƌoƌƠŖƌŖ
bdp&reftagȄpdƌhwƌoƌƠ.

La investigadora i comissària Rebecca GordonŖNesbitt źactiva durant la dècada dels noranta i els anys ơƟƟƟŻ va dedicar part del
seu esforç a investigar la història dťespais autoorganitzats, com ara Transmission Gallery, a Glasgow, i a traçar un estudi
comparatiu entre diverses estructures autoorganitzades actives al Regne Unit entre mitjans dels noranta i principis del ơƟƟƟ. El
Ơƨƨƥ publica part dels resultats dťaquest estudi al catàleg que acompanya lťexposició ŬLifeŲLiveŭ al Museu dťArt Modern de París,
dedicada a mostrar la rica escena autoorganitzada del Regne Unit en aquest mateix període. Lť  comissariada per
HansŖUlrich Obrist i Laurence Bossé, sťestructurava com Ŭuna nina matrioixcaŭ a partir de la invitació a vuit iniciatives
autoorganitzades źla majoria, espais dirigits per artistesŻ a representar les seves activitats al museu de París.

No obstant això, el catàleg mostrava més estructures i sorgia Ŭen resposta a un fenomen prevalent, que incloïa unes ƤƟ iniciatives
dťartistes, en gran part amb base a Londres, algunes associades en un espai en particular, altres agrupacions dťartistes individuals,
tal vegada coŀaborant entre si o amb uns altres per ferŖles funcionarŭ. La tasca de GordonŖNesbitt va consistir a oferir Ŭuna visió
general dels espais històrics i contemporanis dirigits per artistes i els seus mod�s operandi basats lliurement en una consideració
central a Transmission Gallery źƠƨƧƢŖpresentŻ, Glasgow, una de les iniciatives de més llarga duradaŭ.

El ơƟƟƢ lťautora contribueix amb el text  źŤAprofitant els mitjans de produccióťŻ a la
publicació Ne� Instit�tionalism, una edició inaugural de la institució noruega OCA źOficina dťArt Contemporani de NoruegaŻ, que
ofereix diversos punts de vista, històrics i actuals sobre el rol de la institució artística en un moment Řlťinici del nou segle XXIŘ en
què els efectes negatius del model imperant capitalista neoliberal es comencen a percebre directament sobre les formes de
finançament, producció i gestió cultural i artística.

śPotser el nou a principis del segle XXI ´s que tamb´ hi ha proves clares que certes institucions
europees Ĕnan°ades amb fons pöblics adopten els m³todes dels espais dirigits per artistes per
deĔnir les seves prÝpies maneres de treballarŀŜ

GordonŅNesbitt ũƐƎƎƑŪ

exposició źƆŻ

ŬHarnessing the Means of Productionŭ źƆŻ
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Rebecca GordonŖNesbitt, en aquest context, comparteix algunes reflexions crítiques extretes de lťexperiència de lťesmentada
exposició ŬLifeŲLiveŭ. Dťuna banda, relacionades amb lťefecte que lťexposició va produir sobre les estructures autoorganitzades, és
a dir, amb les discrepàncies que es van generar a partir de la participació i representació dels espais alternatius en el context
institucional dťun gran museu, com és el cas del Museu dťArt Modern de París. De lťaltra, amb els efectes dťaquesta mateixa
experiència sobre la institució museuŔ en definitiva, amb els desitjos dťassimilació i apropiació dels mètodes autoorganitzats per
part de la gran institució per adaptarŖse i renovar les velles dinàmiques davant els evidents canvis que es percebien en lťesfera
pública de principis del segle XXI. En altres paraules, segons lťautora, les institucions de gran format sťapropiaran de les maneres de
fer lleugeres i versàtils, pròpies de les estructures autoorganitzades, com a resposta a la demanda del mateix sistema de
finançament que les sosté. Un sistema cada vegada més inscrit en aquestes tendències de privatització del sector públic que li
exigeixen adaptarŖse als nous temps de flexibilització del mercat. Lťautora contextualitza lťinterès de les institucions de gran
format per les estructures autoorganitzades, cosa que es materialitza en diverses invitacions a exposar els seus processos dins de
les parets dťaquests contextos institucionals, en relació amb una demanda dťadaptació de les pròpies institucions que ara hauran
dťoperar dins de les mateixes lògiques precàries a què estan sotmeses les petites estructures. Segons GordonŖNesbitt, aquesta
tendència suposa un risc per a la continuïtat de les estructures autoorganitzades, ja que la seva capacitat crítica, o la seva condició
alternativa i independent, pot ser neutralitzada.

De les reflexions de GordonŖNesbitt, cal destacarŖne el ràpid desgast i la conseqüent desaparició progressiva que la majoria de les
estructures autoorganitzades al Regne Unit experimentaran a partir de lťinici del nou miŀenni. Lťautora assenyala com a
Ŭparadigmàticaŭ la progressiva desaparició dťaquestes estructures en ciutats com Londres, que es donarà per motius de lťacuitada
precarització econòmica per part de la majoria dels agents implicats i pels efectes de la ràpida . Així
mateix, és important assenyalar que lťescena emergirà de manera paraŀela al fenomen dels Young British Artists, una Ŭcampanya
publicitàriaŭ ideada pel publicista, i més tard galerista, Charles Saatchi el Ơƨƨơ, que va impulsar les carreres, des del context del
mercat galerístic, dťun grup dťartistes joves britànics, la majoria vinculats al Departament de Belles Arts del Goldsmithsť College, a
Londres. La ràpida desaparició dťaquestes estructures i, en contrast, lťefervescència especulativa mercantil dels Young British
Artists mostra els efectes cada vegada més evidents del model neoliberal imperant sobre lťesfera cultural i artística en el Regne
Unit i, més tard, en altres contextos. Així mateix, GordonŖNesbitt apunta a les conseqüències de lťapropiació, per part de les
institucions artístiques, dels mètodes autoorganitzats per renovar les seves pròpies dinàmiques i identitats. En aquest sentit,
mostra que tant les institucions dťescala mitjana i gran com les biennals inclouen la presència dťestructures autoorganitzades per
revifar i actualitzar la seva pròpia imatge. Rebecca GordonŖNesbitt, en definitiva, indaga sobre les contradiccions dťaquesta
tendència per part dels espais autoorganitzats i es pregunta si aquest corrent no els fa perdre la seva rellevància política i, en cert
grau, acti�istaŔ i, per part de les institucions artístiques, si aquest moviment tindrà un efecte real, és a dir, una transformació
estructural que faci emergir un nou institucionalisme. GordonŖNesbitt projecta les seves idees sobre aquest nou model:

gentrificació a la ciutat źƆŻ

śPer tancar lŔescletxa que persisteix entre la pr¡ctica artÃstica i institucionalŁ ha de n´ixer un nou
model des de zeroŁ en lloc de dalt cap a baixŁ que pugui respondre de manera m´s efectiva a les
necessitats dels artistesŀ SŔhan dŔinvertir menys diners en infraestructura i els organismes de
Ĕnan°ament han dŔestar conven°uts que la producciÞ artÃstica sŔha de desenvolupar i mantenir de
manera m´s activaŀ Hi ha haver un enfocament en la nova recerca i producciÞ i una nova manera
dŔintervenir projectes amb el pöblicŁ amb una ³mfasi en les intencions originals de lŔartistaŁ m´s
enll¡ de la inĚu³ncia de la marca del museuŀŜ

GordonŅNesbitt ũƐƎƎƑŪ
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ƣŔ El comi��a�ia� i lƐa��oo�gani�¢aciß

ƣŔƦŔ El pa�ain��i��cional

El crític dťart arrelat a Holanda Sven Lütticken introdueix el terme pa�ain��i��cional o al�e�in��i��cional per parlar dťuna sèrie de
pràctiques crítiques i organitzacions diverses que emergeixen a principis del segle XXI i que miren dťalterar els models
institucionals del presentŒ submergits molts dťaquests en una creixent  de la qual es volen
protegir. Les possibilitats inclouen nombroses actuacions i experiències relacionades tant amb les institucions de gran escala com
amb estructures alternatives de petita escala i innovadores.

Si�e for Unlearning źAr� Organi�a�ionŻŒ un projecte dťAnnette Krauss
produït per Casco źUtrechtŻ. 
Fontœ httpsœŲŲwww.afterall.orgŲonlineŲsocialŖ
mediaƌpracticesƞ.XƢơVeWƦtZEƧ.

En el cas de les institucions de gran escalaŒ aquesta mena de pràctiques crítiques parainstitucionals sorgeix a partirŒ per
exempleŒ de la creació dťorganitzacions transinstitucionalsŒ com és el cas de la confederació de museus europeus
LťInternacionale źdel qual parlem en el tema ŬEl comissariat davantŲsobreŲperŲambŲperŲdes del contextŭŻŒ o
coŀaborant amb organitzacions independents queŒ tal com apuntava Rebecca GordonŖNesbitt en relació amb les
pràctiques institucionals de principis del segle XXIŒ continuen ajudant a renovar i reactivar les seves pròpies dinàmiques
i absorbir maneres de fer més efímeres i lleugeres que els facilita aproximarŖse al públic més directament.

Aquestes tendències formaranŒ segons lťautorŒ una mena dťestètica organitzacional vinculada més amb la pràctica dťartistesŒ com
Tania Bruguera i el seu projecte Immigrant Movement InternationalŒ o Fernando García Dory i el projecte Campo Adentro. També
amb organitzacions translocals com ara RuangrupaŒ un coŀectiu dťartistes arrelat a Jakarta źIndonèsiaŻ des de lťany ơƟƟƟŒ però que
actua internacionalment participant en exposicions de gran formatŒ com les biennals de Gwangju źơƟƟơŖơƟƠƧŻŒ Istanbul źơƟƟƤŻŒ
São Paulo źơƟƠƣŻ o Sonsbeek źơƟƠƥŻŒ per esmentarŖne només algunes. Més recentmentŒ el grup ha estat nomenat director artístic
de Documenta ƠƤ źơƟơơŻ. Aquests tres exemples els inclourem de manera més explícita a lťapartat ƣ.

Lütticken introdueix aquesta dinàmica institucional com un producte de les noves demandes del mercat neoliberal que sempre
exigiran més productivitatŒ abast i impacte públic a les institucionsŒ que responen proactivament a aquesta demanda. En el cas de
les organitzacions de petita escalaŒ les possibilitats també són variadesŒ tot i que la majoria de vegades les seves condicions de
treball i viabilitat estan més que mai subjectes a una forta precaritzacióŒ cosa que dificulta enormement el seu desenvolupament i
existència a llarg termini.

Sota el terme parain��i��cionalŒ Lütticken vol reflectir diverses �endµncie� del� ÷l�im� an¡� q�e comp�enen dife�en�� model� i
p�£c�iq�e� o�gani�¢a�i�e� q�e de �egade� di��en ba��an� del� model� p�e�i�. Sota aquesta nocióŒ el crític es refereixŒ per
exempleŒ a organitzacions creades per artistes que Ŭno són organitzacions dťart o institucions dťart ni tan sols alternatives en el
sentit dťespais dirigits per artistesŭ. El resultat ésŒ segons lťautorœ

dinàmica capitalista neoliberal źƆŻ

śUna mena de pràctica estètica generalitzada que es nodreix dŔuna pragmàtica delimitaciÞ de
fronteres o de lŔexplotaciÞ de la creixent permeabilitat de les institucions i els camps socialsŀŜ

Lùtticken ũƐƎƏƓŁ pàgŀ ƗƎŅƗƕŪ
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Així mateixŒ amb aquest terme Lütticken també apunta a  tant a Europa com als Estats Units.
Aquests espais creenŒ en paraules de Lüttickenœ

Lťelement pedagògic té un paper principal en totes aquestes experiènciesŒ una tendència que podem emmarcar en el gir
pedagògic en lťart i el comissariat i que coincideix amb la progressiva deterioració de lťeducació superior i la seva consegüent crisi
estructural i sistemàtica.

organitzacions de petita escala źƆŻ

śAssociacions socials que poden incloure artistesŁ inteŀectuals i activistesŁ així com grups que les
institucions artístiques rares vegades consideren un pöblic objectiuŁ com ara netejadors o
refugiatsŀ Aquestes organitzacions també posen una forta èmfasi en les formes pedagÝgiques i
alterŅacadèmiquesŁ des de tallersŁ conferències i seminaris Ĕns a soparsŀŜ

Lùtticken ũƐƎƏƓŁ pàgŀ ƗƎŅƗƕŪ
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ƤŔ Formes del co×ec�i�Ŕ Gr�psŕ con�e �os i �emporali�a�s

ƤŔƣŔ In�rod�cciß

A con�in�aciÜŒ proposem de�enirŖnos en �res gr�ps dťar�is�esœ

ƴő Gro�p Ma�erial

Ƶő Oda Projesi

ƶő Erreak�ioaŖReacciÜn

To�s sorgei�en com a projec�es inicia�s a par�ir dť�na coÔaboraciÜ en�re ar�is�esŒ i en el cas dťaq�es�es �res e�peri²ncies
sťallargaran en el �emps de manera signiĢca�i�aő Gro�p Ma�erial es �a man�enir ac�i� en�re ƠƨƦƨ i ƠƨƨƥŔ Oda Projesi sťinicia
oĢcialmen� lťan� ơƟƟƟ i con�in�a opera�i� Ģns a��iŔ Ģnalmen�Œ Erreak�ioaŖReacciÜn �a ser �n coÔec�i� f�nda� el Ơƨƨƣ q�e es �a
man�enir ac�i� Ģns al ơƟƠƟ apro�imadamen�ő To�s �an f�ncionar en �n con�e�� �rb  o c�l��ralmen� delimi�a�œ en el cas de Gro�p
Ma�erialŒ a la ci��a� de No�a York amb �na din mica de �reball coÔec�i�a dirigida a presen�ar ar� socialmen� comprom²sŔ en relaciÜ
amb Oda ProjesiŒ a la ci��a� dťIs�anb�l i d�ran� di�ersos an�sŒ en�re ƠƨƨƦ i ơƟƟƤŒ en el dis�ric�e de Gala�a concre�amen�Œ on el gr�p
�a �reballar en �n apar�amen� de la �ona amb es�re�a coÔaboraciÜ amb els �eÅns del llocő Per la se�a bandaŒ Erreak�ioaŖReacciÜn �a
ser �n coÔec�i� f�nda� a BilbaoŒ ac��almen� desapareg��Œ amb ac��acions en el con�e�� basc i espan�ol i amb �n for� in�er²s per
crear �ar�es en lť mbi� in�ernacionalő PolÂ�icamen�Œ el coÔec�i� se si��a�a en lťencre�amen� en�re la pr c�ica ar�Âs�icaŒ c�l��ralŒ
ac�i�is�a i feminis�aő Aq�es�es �res e�peri²nciesŒ malgra� correspondreťs amb formacions dťar�is�es i no de projec�es reali��a�s per
comissarisŒ han s�posa� �n model de �reball inel�dible per a la pr c�ica del comissaria� per les se�es con�rib�cions i reĪe�ions
en�orn del forma� e�posi�i�Œ pel desen�ol�pamen� dť�n �reball si��a� en el �emps i en es�re� di leg amb �n con�e�� social especÂĢc
i per lťoc�paciÜ del feminisme com �na fon� de pensamen� fonamen�al per a la prod�cciÜŒ dif�siÜ i presen�aciÜ ar�Âs�icaő
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ƤŔ Formes del co×ec�i�Ŕ Gr�psŕ con�e �os i �emporali�a�s

ƤŔƤŔ Gro�p Ma�erial

Aparador de Group Material al ơƣƣ East ƠƢth Street de Nova York źƠƨƧƟŻ. 
Fontœ httpœŲŲmoussemagazine.itŲgroupŖmaterialŖjonathanŖgriffinŖơƟƠƟŲ.

Group Material va ser fundat per un grup dťartistes amb la intenció de crear una pràctica coŀaborativa amb un fort arrelament en
la . Entre els membres de la formació original źtretze en totalŻ hi havia Julie Ault i Tim Rollins. No
obstant això, pocs anys després, el ƠƨƧƠ, el grup es va reduir a tres membres i, anys més tard, sťhi van incorporar Doug Ashford
źƠƨƧơŻ, Félix GonzálezŖTorres źƠƨƧƦŻ i Karen Ramspacher źƠƨƧƨŻ. Durant els primers anys, Group Material va ocupar una llotja a
peu de carrer a lťEast ƠƢth Street de Manhattan źEast VillageŻ, un barri primordialment llatí i empobrit en aquella època, des dťon
es va articular una sèrie dťexposicions temàtiques i amb una forta vinculació amb el context veïnal. És el cas dťexposicions com
ŬThe Peopleťs Choice źArroz con MangoŻŭ, en què, amb lťajuda dels nens i nenes del barri, van convidar els veïns del bloc de lťedifici
on se situava la llotja del grup a mostrar objectes privats que els agradessin i que fossin importants per a ells. Lťexposició es va
transformar en Ŭuna narrativa de la vida quotidiana, una rondalla popular en què es compartien intimitats sense complexosŭ.
źAult, ơƟƠƟ, pàg. ƢơŻ.

Després dťabandonar lťespai original, el grup va desenvolupar  que van incloure instaŀacions en
diverses institucions i espais alternatius, sales dťexposició en campus universitaris i fins i tot projectes a lťespai públic,
majoritàriament a partir dťintervencions en àrees publicitàries. Group Material va aconseguir notorietat i les seves instaŀacions
també es van incloure en exposicions internacionals, en destaca la participació a Documenta Ƨ, a Kassel, el ƠƨƧƦ. Un dels aspectes
més significatius de les produccions del grup es correspon amb el format següentœ

 śEl que es pot veure a gran escala sÞn les forces en desenvolupamentŀ PerÝ el que es pot veure a
petita escalaŁ i aquesta ´s la lli°Þ de la microhistÝriaŁ sÞn les situacions dŔincertesa dins de les quals
els individus ūńŬ intenten orientarŅse ūńŬŀ Per tantŁ quan escrius macrohistÝriaŁ ´s m´s probable
que treballis amb determinismesŁ mentre que quan treballes amb microhistÝriesŁ has dŔentaular
indecisionsŁ ´s a dirŁ indeterminismeŀŜ  

Ricoeur ũƐƎƎƒŁ p¡gŀ ƒƑƏŪ 

śLa pr¡ctica cultural de Group Material era temporal i les formes empradesŁ efÃmeresŀ Quan el
grup va cessar les seves activitatsŁ vaig tenir la intenciÞ de preservar la seva eĔmeralitat i no de
convertirŅlo en histÝriaŀŜ

Ault ũƐƎƏƑŁ p¡gŀ ƏƎƑŪ

relació entre art i política źƆŻ

diferents actuacions a les ciutat źƆŻ

śūńŬ instaÖaciÞ densa normalment tem¡tica i en qu³ es combinaven diversos mitjans i estils
artÃstics amb objectes i artefactes produÆts industrialment per formar entorns dissenyatsŜŀ

Ault ũƐƎƎƐŁ p¡gŀ ƒŪ
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DA ZI BAOS, de Group Material źƠƨƧơŻ. 
Fontœ httpœŲŲmoussemagazine.itŲgroupŖmaterialŖjonathanŖgriffinŖơƟƠƟŲ.

Lťartista Julie Ault, membre de Group Material durant tota la seva trajectòria źƠƨƦƨŖƠƨƨƥŻ, serà la responsable de tornar a
examinar, editar i fer públic lťarxiu del grup anys més tard de la seva dissolució. El resultat dťaquesta mirada retrospectiva pren
forma en el llibre, S��� a�d Te��ő A C�����c�e �� G���� Ma�e��a� źơƟƠƟŻ, mitjançant el qual es reivindica una lectura activa per
recompondre, a partir de la recoŀecció dťevidències, memòries narrades en present, anècdotes quotidianes, lťagència cultural del
grup sobre el context i les implicacions polítiques pròpies del període de la seva existència. El  funciona com una crònica
detallada dividida en projectes i en anys que recull els diversos esdevenirs del grup. A partir de materials tan efímers com ara les
minutes redactades durant les reunions coŀectives, imatges retrat del grup i de les seves activitats i la descripció dels projectes
que es van portar a terme en diferents emplaçaments de la ciutat, va mostrant una sèrie de decisions que en un primer moment
poden semblar insignificants o producte dťun cert Ŭindeterminismeŭ davant les condicions donades, però que fonamenten les
lògiques coŀectives i artístiques del grup. En aquest sentit, el llibre desplega una mena de Ŭmicrohistòriaŭ coŀectiva a partir de les
decisions logístiques relacionades amb lťespai original, amb la nova seu i fins i tot amb lťatreviment, per exemple, de pintar les
parets íntegrament de vermell de la segona seu, cosa que els portarà problemes amb alguna subvenció per haver generat
sospites relacionades amb la inclinació política del grupŔ però també a partir de les friccions internes, les sortides i entrades dels
molt diversos membres i, finalment, les lògiques curatorials dels projectes que generen. En aquest sentit, lť  sobre
lťarxiu del grup ens ofereix una mirada des de la pràctica des dťuna posició situada, ja que lťautora no solament va ser membre
durant tota la vida activa del grup, sinó que la seva labor artística està molt focalitzada a experimentar amb el format expositiu
źinstaŀatiuŻ, ja que crea un encreuament molt particular entre pràctica artística i comissariat. Per això, Ault ens fa veure també
com Group Material avança al llarg dels anys repensant Ŭel propòsit de lťart i lťorientació de les seves institucionsŭ i fa Ŭesclatar les
suposicions que dicten què és lťart, per a qui és lťart i què pot ser una exposició dťartŭ źAult, ơƟƠƟ, pàg. ƢơŻ. Entre els seus formats
instaŀatius més reconeguts, cal destacar una lògica de muntatge basada en lťexploració de la noció de Ŭlínia de tempsŭ. En relació
amb aquesta idea, exposicions com ara ŬTimelineœ A Chronicle of O.S. Intervention in Central and Latin Americaŭ, al PSƠ de Nova
York źƠƨƧƣŻŔ ŬAmericanaŭ, al Whitney Museum of American Art źƠƨƧƤŻ, o ŬAIDS Timelineŭ, al University Art Museum de la
Universitat de Califòrnia a Berkeley źƠƨƨƟŻ proposen cartografies temporals en el format instaŀatiu que conjuguen tant objectes
dťart com una altra mena dťartefactes culturals i objectes manufacturats amb la intenció de crear un mapa que mostra la relació de
lťart amb dinàmiques complexes politicosocials actives en el període. Com, per exemple, la intervenció per part dťEstats Units a
països de Llatinoamèrica i Amèrica Central, les polítiques dťinclusió i exclusió en lťart nordŖamericà i la crisi de la sida després que
passaran deu anys des que es reconegués la malaltia com una pandèmia.

llibre źƆŻ

edició dƍAult źƆŻ

12



ƤŔ Fo�me� del co×ec�i�Ŕ G��p�ŕ con�e �o� i �empo�ali�a��

ƤŔƥŔ Oda P�oje�i

Oda Projesi źen turc, Ťhabitació de projectesťŻ és un coŀectiu dťartistes arrelat a Istanbul i format per tres donesœ Özge Açıkkol,
Güneş Savaş i Seçil Yersel. El grup es va ajuntar de manera espontània el ƠƨƨƦ aprofitantœ

Welcome �o �he Con�e��, dťOda Projesi, a lťexposició ŬCollective Creativityŭ,
comissariada per WHW al Kunsthalle Fridericianum de Kassel źơƟƟƤŻ.  
Fontœ httpsœŲŲbogachandundaralp.wordpress.comŲtagŲodaŖprojesiŲ.

Més tard, lťany ơƟƟƟ, van decidir llogar un pis al barri de Galata, al centre de la ciutat, amb la intenció de compartirŖlo com a estudi,
i va ser justament aquest compromís el que els va portar finalment a constituirŖse formalment com un grup dťartistes. Les
dinàmiques quotidianes al barri, la coŀaboració i intercanvi amb els veïns van acabar donant forma a la subjectivitat artística i
curatorial del grup. En aquest sentit, una de les primeres actuacions va ser fundacional, ja que van decidir buidar una de les
habitacions de lťapartament i oferirŖla per a la realització de projectes i deixar la resta dťhabitacions per a usos més privats. No
obstant això, aquesta habitació buida mai va tenir lťaspecte dťuna galeria tipus Ŭespai en blancŭ, sinó que, tal com elles mateixes
descriuenœ

Van convidar diverses persones a lťhabitació, tant veïns com gent provinent de lťescena artística de la ciutat, Ŭque llegissin el text
Abo�� a U�ele�� SpaceŒ de Georges Perecŭ źPerec, ơƟƟƠ, pàg. ƤƨŖƥƠŻ, que tracta sobre pensar en una habitació que no tingui cap
funció específica, sense cap funció intencionada, com un espai ambiental on pot passar alguna cosa, però que en definitiva no
serveix de res, , una habitació inútil. Durant els vuit anys que Oda Projesi va viure a lťapartament, aquesta
habitació no va tenir cap funció determinada, tot i que va anar adquirint diverses funcions mitjançant els projectes i la vida
quotidiana. Hi donaven forma a un llenguatge comissarial que emergia del procés dťhabitar el dia a dia al barri, per exemple,
convidant gent diversa, artistes, comissaris, però també veïns, a ferŖhi projectes dťun dia, alguns amb continuïtat, un dia cada cert
temps, però sense que lťhabitació no es transformés en un espai expositiu perquè 

śSi vas a un espai expositiuŁ les maneres de transmissiÞ sÞn molt limitadesŀ Les experiències del
barri han donat forma al nostre projecte i li han permès obrirŅse mésŀŜ

Oda Projesi

śūńŬ les possibilitats que els brindaven els espais pöblics a la seva ciutat natalŁ IstanbulŁ fent tallers
al costat de grups de nens que hi dibuixavenŁ pintaven i després exhibien les seves obresŁ durant
un perÃode en què els museus o institucions pöbliques no oferien tallers per a nensŜŀ

Lind ũƐƎƎƒŪ

śūńŬ estava buida i més neta que les altres habitacions iŁ com que justament estava buida i netaŁ
era com un buit al barri i els veÆns continuaven preguntantł per què està buida aquesta habitaciÞŐ
AquÃ és quan comencem a parlar de les possibilitats dŔun espaiŜŀ

Oda Projesi

no remet a res źƆŻ

Ŭel públic no es convertís o actués com a públicŭ
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. Dťaquesta manera, esborraven les línies divisòries entre lťespai públic i el privat, però també les línies divisòries temporals dels
usos dťun espai, ja que el grup no posava límits horaris a les visites a lťhabitació i moltes vegades la gent simplement sťhi deixava
caure. Com a conseqüència, això mateix era difícil de categoritzar, cosa que es feia evident quan algun crític escrivia en mitjans
especialitzats de la ciutat sobre els projectes dťOda Projesi en aquella habitació. La indefinició de les activitats va acabar justament
per obrir lťespectre de possibilitats per a lťescena independent dťIstanbul. Un altre projecte paradigmàtic del grup té a veure amb
la seva participació a lťexposició ŬCollective Creativityŭ, al Kunsthalle Fridericianum de Kassel źơƟƟƤŻ, comissariada per What, How
& for Whom źWHWŻ Řdels qui parlarem més endavantŘ i dedicada a examinar diferents formes de creativitat artística coŀectiva i
els seus processos comuns vitals i polítics. Per a aquella ocasió, Oda Projesi va presentar una instaŀació on es recollia un dels
projectes fets al barri de Galata i en coŀaboració amb els veïns. A les parets del museu i dins dťuna habitació on es mostrava el
treball dťOda Projesi es podia llegir ŬWelcome to the Contestŭ. Aquesta invitació proposava al visitant navegar mitjançant diversos
materials recollits en una mena de concurs arquitectònic que el grup havia organitzat al barri i a partir del qual havia demanat a sis
arquitectes proposar plans i possibles intervencions per al barri de Galata, que començava a estar immers en un procés complex
de gentrificació. El concurs va aconseguir reunir materials de diversos formats, com ara dibuixos, fotografies, maquetes i plans de
reorganització urbana i altres idees. Així mateix, van convidar els veïns źantics residents, nous veïns, transeüntsŻ a fer de jurat i
seleccionar la millor proposta. Finalment, de les sis propostes presentades, el jurat va optar per la més conceptual, una intervenció
que precisament proposava no canviar gens, no intervenir urbanísticament sobre el lloc, sinó oferir la seva ajuda en cas que fos
necessària.

Posteriorment, i després de vuit anys habitant a Galata, el grup va haver de deixar lťapartament, ja que la gentrificació de la zona
els va fer impossible continuar pagant el lloguer. A partir dťaquest moment, Oda Projesi ha mutat cap a formes més nòmades. El
grup continua tenint una presència important en el context de la ciutat, però mitjançant formats més efímers i mòbils, com ara
programes de ràdio, lťedició de diaris, trobades públiques o fins i tot mitjançant lťús de postals. A més, Oda Projesi segueix
participant en nombrosos esdeveniments i exposicions internacionals.

źƆŻ
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ƤŔ Fo�me� del co×ec�i�Ŕ G��p�ŕ con�e �o� i �empo�ali�a��

ƤŔƦŔ E��eak¢ioařReaccißn

Vistes de lťexposició ŬşAquí y ahoraŞŭŒ dťErreakzioaŖReacciónŒ a El Gabinete Abstracto de
Sala Rekalde źBilbaoŻő Dispositiu de sala dissenyat per Carme Nogueiraő Imatges de
Carme Nogueira i Begoña Zubero źơƟƟƧŻő 
Fontœ httpsœŲŲwwwőcntxtőorgŲcontentŲaquíŖyŖahoraŖdispositivoŖdeŖsalaő

ErreakzioaŖReacción sorgeix el Ơƨƨƣ per iniciativa de tres dones artistes źAzucena VieitesŒ Estibaliz Sadaba i Yolanda de los BueisŻ
com un espai per a la realització de projectes entre lťart i el feminisme i amb una voluntat dťestablir genealogies i crear xarxes
źErreakzioaŖReacciónŒ ơƟƟƧŒ IbidőŻő El context del com emergeix coincideix amb lťexplosió coŀectiva del moviment feministaŒ que a
la dècada dels anys noranta viurà una revitalització important amb la irrupció de la teoria q�ee� i el pensament postcolonialŒ que el
portaran a plantejarŖse altres formes dťactuació i pensament que posin en crisi la condició heterosexualŒ blanca i de classe mitjanaő
Algunes referències més veteranes seran clau per al coŀectiuŒ com ara les WAC i les Guerrilla Girls des del context dels Estats
UnitsŒ però també coŀectius més incipients que comencen a treballar de manera independent en els noranta i que ho faran en
xarxa amb altres iniciatives de diversos contextoső És el cas del coŀectiu de dones BildwechselŒ dťHamburgŒ que centraven el seu
interès en la producció en vídeoŒ disposaven dťuna videoteca i un espai de treballő Després dťuna coŀaboració amb ellesŒ lťAzucena i
lťEstibaliz decidiran muntar Erreakzioa źVergaraŒ ơƟƟƤŻő El grup romandrà en actiu fins al ơƟƠƟ aproximadamentő

Des dels seus inicis fins a lťany ơƟƟƟŒ el grup va dedicar gran part del seu esforç a lťedició de fanzinsŒ deu en totalŒ i ha estat una de
les seves propostes més representatives i que millor han definit el treball del grup en relació amb les necessitats dťuna èpocaő
Aquestes publicacions efímeres es van editar amb ànim de divulgació del feminisme en el context espanyol en un moment en què
no existia dins del context artístic Ŭuna tradició feminista prou consolidada pel que fa a la pràctica i la crítica artísticaŭ źErreakzioaŖ
ReacciónŒ ơƟƟƧŒ IbidőŻő La frustració davant aquesta manca i el desig de generar més encreuaments entre lťart i el pensament i
lťacció feminista els va portar a desenvolupar una línia de treball múltiple que va propiciarŒ entre diverses actuacionsŒ la traducció a
lťespanyol de textos fonamentals que sťestaven publicant al momentŒ sobretotŒ en el context anglosaxóő A mésŒ el grup va crear un
context artístic específic a partir dťintervencions comœ la invitació a diverses artistes a mostrar la seva obraŒ la creació dťun teixit
social que propiciava lťocupació dťun espai concret on compartir lťinterès comú pels feminismesŒ un treball en xarxa amb iniciatives
similars de lťEstat espanyolŒ però també amb altres coŀectius de la resta dťEuropa i dels Estats Units que al seu torn havien estat
referents per al grup iŒ finalmentŒ una manera de procedir més feminista a lťhora dťactuar sota els paràmetres dťuna estructura
autoorganitzadaŒ ja que el grup va decidir pagar totes les seves coŀaboracions atenent a una voluntat política de remunerar el
treball de les dones i de les artistes źErreakzioaŖReacciónŒ ơƟƟƧŒ IbidőŻŒ cosa que en moltes institucions això no es donava de
manera tan habitualő

ErreakzioaŖReacción va fer servir el fanzín per disseminar el coneixement feminista des del context de lťartŒ i mitjançant aquest
format lleuger editorial i de lťestètica del DIY źvinculada també al  va introduir temes feministes de

śEl nom ´s una arma de doble tallŃ en realitat aquesta paraula ´s una apropiaciÞ del tÃtol dŔun
llibre de Susan Faludi Backlash ũReacciÞŪŁ i en qu³ ens parla de les vegades queŁ al llarg de la
histÝriaŁ la reacciÞ ũen el sentit del reaccionariŪ fomenta la por al canvi com un recurs per evitar
una aut³ntica transformaciÞ socialł i aquest sembla que ´s el panorama cap al qual ens
encaminemŁ per la qual cosa el nom tamb´ funciona com un estat dŔalertaŀŜ

Eraso Iturrioz ũƏƗƗƔŁ pàgŀ ƒŅƔŪ

śPretenemŁ sota una perspectiva feministaŁ crear trobades interdisciplinàries que presentin punts
de vista diferentsŁ aixÃ com analitzar la realitat contemporània per reĚexionar sobre lŔestat actual
dels sistemes de representaciÞ dominants sobre la donaŁ el g³nere i la difer³ncia sexualŀŜ

Eraso Iturrioz ũƏƗƗƔŪ

moviment Riot GrrrlŻ źƆŻ
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rellevància fonamental per a lťèpoca en un moment en què en el context acadèmic espanyolŒ per exempleŒ amb prou feines
sťincloïen estudis específics feministes ni estudis q�ee� a les facultats dťart ni dťHumanitatső Els fanzins també exploraven les
diverses formes de propiciar trobades entre feminisme i art iŒ per aixòŒ es proposaven coŀaboracions visuals a artistesŒ textos i
traduccions inèdites sobre qüestions com ŬpostpornografiaŒ violència masclistaŒ feminisme postcolonialŒ antimilitarisme i
insubmissióŒ música i gènereŒ precarietat laboralŒ mitjans de comunicació o noves realitats corporalsŭ źErreakzioaŖReacciónŒ ơƟƟƧŒ
pàgő ƠƦŖơƨŻő

Al marge dels fanzinsŒ ErreakzioaŖReacción va dur a terme una tasca pedagògica més directa a partir de lťorganització de tallers
que giraven entorn de qüestions referents a la teoriaŒ la pràctica artística i lťactivisme feministaő A partir dťaquest formatŒ va
introduir el treball dťautores teòriques clau i artistes que desenvolupaven de manera pionera pràctiques feministeső En aquest
sentitŒ destaca el primer tallerŒ titulat ŬSolo para tus ojosœ el factor feminista en relación a las artes visualesŭŒ que organitza el grup
el ƠƨƨƦŒ a Arteleku źSant SebastiàŻő

Tots els fanzins tenien com a eix teòric principal el feminisme i el seu subjecte políticŒ les donesŒ si bé ja llavors el grup
Ŭproblematitzava i mirava de trencar amb una idea de caràcter essencialista o biològica del terme Ŧdonaŧ i el binomi
donaŲfeminitatŭ źErreakzioaŖReacciónŒ ơƟƟƧŒ pàgő ƠƦŖơƨŻő Dťaquesta maneraŒ sťobrien altres vies i espais per a altres feminismes
construïts en sintonia amb noves realitats socialsŒ polítiquesŒ racials o sexuals que cada vegada es feien més visibles i reclamaven
una posició pròpia dins de lťesfera públicaő A causa dťaquesta mena de reflexionsŒ el grup va anar incorporant progressivament una
perspectiva nova que propiciava la intersecció entre un feminisme crític i les polítiques q�ee�ő Algunes de les seves propostes més
tardanes evidenciaran aquest girŒ com ara ŬLa repolitización del espacio sexualŭŒ ŬMutaciones del feminismoŭ o ŬLa feminidad
problematizadaŭő

Al marge de la labor editorial i pedagògicaŒ ErreakzioaŖReacción també va organitzar programes de vídeoŒ exposicions i
intervencions expositives queŒ en certa mesuraŒ funcionaven com a complexes estructures dťarxiu que feien visible el treball de
dones artistes i autores feministeső

És el casŒ per exempleŒ de lťexposició ŬşAquí y ahoraŞ Nuevas formas de acción feministaŭŒ a El Gabinete Abstracto de la
Sala Rekalde źBilbaoŻŒ el ơƟƟƧő Lťexposició funcionava com un espai de trobadaŒ reflexióŒ debat i resistència sobre
maneres de fer que incorporen el pensament feministaŒ les polítiques q�ee� i els discursos postcolonials a la pràctica
artísticaő La mostra va tenir un dispositiu dissenyat per lťartista Carme Nogueira per a la presentació de 

ő Juntament a aixòŒ també sťhi incloïa un
arxiu amb documentació de treball dťartistes dones del context artístic bascő Lťarxiu mirava de generar una recopilació
tan exhaustiva com fos possibleŒ iniciativa que ja havien engegat de manera inicial el Ơƨƨƣ i que mostraven en el
primer número del fanzín dťErreakzioaŒ el Ơƨƨƣő El grup finalment es dissol el ơƟƠƟŒ però els seus membres continuen
estant actives mitjançant el treball artísticŒ lťacció feminista i lťeducacióő 

diferents
coŀectius feministes i q�ee� que també treballaven amb el format �ine źƆŻ
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ƥ. Estructures independents

ƥ.ƣ. Introducció

En aquest apartat ens centrarem en tres estructures curatorials que emergeixen dťexperiències autoorganitzades:

ƴ. TEORŲética, situada a San José de Costa Rica, un espai independent dedicat a lťart i el pensament i iniciat per lťartista i
comissària costaŖriquenya Virginia PérezŖRatton el Ơƨƨƨ.

Ƶ. El coŀectiu curatorial What, How & for Whom, fundat per Ivet Ćurlin, Ana Dević, Nadaša Ilić i Savina Sabolović, a Zagreb
źCroàciaŻ, també el Ơƨƨƨ.

ƶ. Bulegoa zŲb, lťoficina dťart i coneixement que dirigeixo amb Miren Jaio i Beatriz Cavia, originalment fundada amb Isabel de
Naverán el ơƟƠƟ al barri de Solokoetxe, a Bilbao.

Les tres estructures comparteixen un interès per articular processos i experiències de coŀectius que emergeixen o
dialoguen amb la pràctica del comissariat en models organitzatius alternatius que desafien les formes institucionals
dominants.

Els tres exemples proposen noves maneres de definir el concepte dťins�i��ciÜ mitjançant un esdevenir propi, autodefinit i que
emergeix de manera espontània de contextos específics, com són el context dťAmèrica Central i el CaribŔ les condicions de
Ŭtrànsitŭ a la democràcia dťun país provinent del bloc de lťEst i de la guerra de Iugoslàvia, com és Croàcia, i, finalment, del
microcontext del País Basc, que des de les avantguardes decideix constituir una posició pròpia cultural i estètica. També destaca,
en les tres experiències, el fet de seguir actives després dťun llarg període de durada, cosa que ajuda a comprendre com es
relacionen amb els seus propis contextos i creen processos, espais, realitats que emergeixen des de baix, és a dir, des de les
necessitats i decepcions viscudes pels mateixos membres i, per extensió, també per lťescena artística dťon sorgeixen. Malgrat la
condició arrelada de totes, les seves actuacions tenen un abast internacional, les maneres de relacionar lťelement local i
lťinternacional sorgeixen de diàlegs actius que miren de redefinir les relacions de poder entre el centre i la perifèria, en definitiva,
una manera de mirar cap a lťinternacional que reclama expandir lťescena global cap a altres realitats i contextos menys visibles.
Atentes totes a les condicions dels seus contextos immediats, defineixen a llarg termini diferents tàctiques, mètodes i expressions
curatorials que, en última instància, es dirigeixen a protegir lťart i els seus processos productius de totes aquelles interferències
provinents dťun model cultural cada vegada més atrapat en dinàmiques neoliberals.
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ƥŔ Estructures independents

ƥŔƤŔ TEORŵ¶tica

Exterior de la seu de TEOR/ética. 
Font:
https://elpais.com/cultura/ơƟƠƦ/ƟƤ/ơƨ/babelia/ƠƣƨƥƟƤƥƨƤƨƌƟƤƣơƨƤ.html.

TEOR/ética és un espai situat al Barrio Amón de San José, a Costa Rica. Va ser fundat per l’artista i comissària Virginia Pérez-
Ratton, el Ơƨƨƨ, amb la intenció d’activar processos de debat crític en l’escena artística local d’Amèrica Central i el Carib;
promocionar la producció i difusió artística des d’aquest context específic experimentant amb el format expositiu a escala artística,
però també curatorial, i engegar una tasca editorial centrada a visibilitzar autors de Llatinoamèrica –amb especial atenció als
procedents d’Amèrica Central i el Carib– i dedicada a trencar amb estereotips i mirades exòtiques provinents d’alguns estaments
internacionals.

Pérez-Ratton va dirigir prèviament el Museu d’Art i Disseny Contemporani (MADCŻ de San José i amb TEOR/ética va engegar un
model institucional de petita escala capaç d’operar d’una manera més àgil que un museu, però de manera més estable que una
iniciativa independent precària. Les actuacions que apuntalen el projecte en els inicis són un programa ambiciós d’exposicions i
una línia editorial que tractaven no només de mirar cap al present a partir de catàlegs i diverses publicacions, sinó també de

śEl Carib ´s �n espai de la imaginaciÞŀ La cartograĔa no ´s m´s q�e �n dels signes q�e marq�en
lŔorigen dŔ�n principi circ�lar en e�pansiÞŁ q�e forma �na idea i demarcaŁ m´s enll¡ de la
geograĔaŁ �n territori mentalŀ El Carib pren el nom dŔ�na ³tnia indÃgena q�e �a recÞrrer i �a
dominar �na ¡mplia  ona localit ada tant a les illes com en el continentŁ i q�e posteriorment �a
ser e�terminada per la conq�estaŀ Posseei� com a no� �Ýrte� la Ĕbra de la sang negraŁ africanaŁ
q�e no nom´s inclo� tota la conca internaŁ sinÞ q�e marca les se�es identitats i determina les
tensions histÝriq�es des de la colÝniaŁ passant pel perÃode postcolonialŁ en alg�ns casos rep�blic¡Ł
i Ĕns als tardans processos dŔindepend³ncia a les illesŀ Aq�esta Ĕbra negra es tei�ei� des del S�d
Ĕns al Nord del continent i ´s la base de la NeoŅAm³rica de la q�al ha parlat Édo�ard Glissant en la
se�a Po³tica de la Di�ersitatŀŜ

P´re ŅRatton ũƐƎƎƐŪ

śNosaltres no tenim opciÞł des dŔ�n primer moment en q�³ la prod�cciÞ llatinoamericana
comen°a a ser desmitiĔcadaŁ desŅe�otit adaŁ Ĕns al dia dŔa��iŁ negociar lŔadeq�ada �isibilit aciÞ
de la nostra prod�cciÞ artÃstica ha estat �na de les tasq�es principals dels c�radors emergents del
continentŁ ũi emergent no ´s sinÝnim de jo�ent�tŁ en aq�est casŪŀ Aq�esta tasca j�stament ´s la
q�e ha desconstr�Æt i reconstr�Æt la histÝria recentŁ qùestionant par¡metres i condicions
imposades des de foraŀ O sig�i q�e el treball c�ratorial i teÝric partei�Ł en gran maneraŁ
dŔinterrogants contin�s sobre realitats i escenaris possiblesŁ i no dŔaĔrmacionsŀŜ

P´re ŅRatton ũƐƎƎƔŪ
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rastrejar en el passat i rescatar figures històriques locals que han ajudat a redefinir 
. Ambdues actuacions consoliden al llarg d’una dècada l’espai de TEOR/ética i activen una confluència conscient entre art i

pensament, des de processos específics que sorgeixen de manera directa del context cultural i artístic local fins a la mort de la
seva fundadora, , el ơƟƠƟ. A partir d’aquest moment, i després d’una pausa d’un any, l’espai s’embarca en una
nova fase en què entra un nou equip artístic que comptarà amb figures més joves provinents d’un comissariat connectat a escala
global. El ơƟƠƠ s’hi incorpora Inti Guerrero com a director artístic i, més tard, el ơƟƠƤ, el substitueix Miguel A. López com a comissari
cap. A partir d’aquí, l’equip es configura d’una manera més horitzontal i es treballa en diàleg continu entre els responsables de
direcció, comissariat i gestió.

La nova etapa de TEOR/ética també serveix per redefinir i actualitzar el paper que exerceix en l’àmbit local i internacional. En
aquest sentit, una de les primeres actuacions del nou equip consisteix a fer una «vaga d’exposicions» com a resposta al caràcter
productivista sense descans que genera tot programa expositiu. Aquest gest de buidar la sala d’exposicions ajuda a trencar amb
una dinàmica lligada al muntatge i desmuntatge d’exposicions i obre un espai més ampli per a la reflexió crítica coŀectiva, per a
processos d’investigació més llargs i per a la tasca editorial, que també es veurà reforçada en aquest moment. TEOR/ética
continua lluitant contra la invisibilitat d’Amèrica Central i el Carib en el context global des des de les publicacions. La seva intenció
va dirigida a «ajudar a reescriure les diverses històries de l’art i a canviar encara més el llenguatge i els termes d’aquesta discussió»
(Espejo, ơƟƠƦŻ. Per a això, la seva tasca se centra a fer accessibles alguns materials clau en la construcció de l’escena de l’art
d’aquesta regió, per això edita llibres amb textos del passat, però també textos contemporanis, cosa que crea una mirada cap al
futur que genera noves cartografies des dels límits de la globalitat, a més de canviar les lògiques jeràrquiques entre el centre i la
perifèria.

«la contemporaneïtat en els seus contextos»
(ƆŻ

Pérez-Ratton (ƆŻ
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ƥŔ E��r�c��re� independen��

ƥŔƥŔ Wha�ŕ Ho� ı for Whom

WhatŒ How & for Whom źWHWŻ. Foto de DamirŖZizic. 
Fontœ httpsœŲŲclockshop.orgŲprojectŲwhwŖatŖclockshopŲ.

Lťequip curatorial WhatŒ How & for Whom źWHWŻŒ arrelat a Zagreb des del ƠƨƨƨŒ reclama justament atenció sobre les relacions
que sťestableixen entre una iniciativa autoorganitzada i les condicions del lloc des dťon emergeixen. Per als membres del coŀectiuŒ
aquestes dinàmiques entre tots dos generen respostes específiques a partir de les quals pot sorgir un nou llenguatge curatorial.
És per això que eviten caure en una generalització de la noció dťŬautoorganitzacióŭ. És una manera de reivindicar la necessitat
dťavaluar cada realitat basantŖse en unes condicions específiques de partida que faran possible la redefinició de la pràctica del
comissariat. En el cas de WHWŒ el coŀectiu sorgeix del context turbulent de la dècada dels norantaŒ justament

El seu treball curatorial també respon a una altra mena de transició que coincideix en el tempsŒ el pas del model productiu fordista
al postfordista i el canvi de protocolsŒ formes de relacióŒ cooperacióŒ treball en xarxaŒ flexibilització que transformaran de manera
global lťesfera pública i privada. Aquesta transició comporta la consolidació del capitalisme cognitiu i fins i tot un nou rol per a lťart
dins de la transformació del declivi industrial de la dècada dels vuitanta en una nova economia basada en serveis. El treball del
coŀectiu sorgeix enmig de totes aquestes mutacions i estableix respostes i intents dťevitar les pressions que seťn derivenŒ
problemes relacionats amb la traïcióŒ cooptació i assimilació que es donen en el seu context més properŒ però també en altres
contextos internacionals źWHWŒ Ibid.Œ pàg. ƠƠƦŻ. Lťexposició ŬSideŖeffectŭ źơƟƟƢŻŒ comissariada pel coŀectiu al Museu dťArt
Contemporani de BelgradŒ posa de manifest aquesta problemàtica i lťestat de la qüestió. Es tracta de la primera exposició després
de la guerra que inclourà artistes contemporanis de Croàcia i dťaltres procedències. Lťexposició també formava part dťuna sèrie
dťactuacions per part del coŀectiu centrades a reflexionar sobre la noció de ŬnormalitzacióŭŒ un procés en què es veien immerses
en un context que volia oblidar la guerra dels Balcans i la divisió entre Est i Oest. Aquesta línia de treball mira de generar un procés
dťautoreflexivitatŒ en què elles żles actuacionsŽ també es veien com a part còmplice dťaquests processos de transformació derivats
dťuna ideologia occidental capitalista neoliberal. Durant diversos anysŒ WHW va dedicar el seu esforç a reflexionar sobre aquesta
noció de normalització i les seves dinàmiques i va generar possibles respostes des del comissariat basades en conceptes com
amn²�ia coÔec�i�aŒ he�²ncia an�ifei�i��aŒ �elacion� amb el� mon�men��Œ q÷e��ion� dťab���acciÜ i mode�ni�me� oŒ fins i totŒ
e�po�icion� �em �iq�e� com la dedicada a Œ un científic serbi de Croàcia que va emigrar als Estats Units i queŒ per al
coŀectiuŒ reflectia les contradiccions culturals i polítiques del present a Croàcia i Iugoslàvia immerses en processos violents de

«Principalment, no estem interessades a explorar l’estructura formal de les organitzacions (xarxes,
comunitats, grups, plataformes, etc.), sinó els intents de redefinir les categories de lloc, estat i
funció de l’art a l’espai públic. Malgrat que hi ha molts llocs comuns de partida, les pràctiques
organitzades i autoorganitzades no són un moviment unificat.»

WHW (2012, pàg. 109)

«[…] de les pràctiques coŀectives que emergeixen en el context social i cultural normalitzat i
posttransicional de Croàcia arran del conflicte que va seguir a la desintegració de Iugoslàvia, a les
fronteres exteriors de la Unió Europea».

WHW (2013, pàg. 114)

Nikola Tesla źƆŻ
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construcció nacional i que ignoraven reflexions urgents sobre el període de la guerra i processos traumàtics no resolts de la dècada
dels noranta.

Més enllà del treball atent amb les complexes dinàmiques del seu context propiŒ WHW ha crescut al llarg dels anys a partir de
projectes que llançaven preguntes més obertes relacionades amb la denominada iden�i�a� e��opeaŒ la solidaritat internacional i un
discurs al voltant de lťeix Est i Oest. En aquest sentitŒ destaca lťexposició ŬCollective CreativityŭŒ al Kunsthalle Fridericianum de
Kassel źơƟƟƤŻŒ dedicada a mostrar pràctiques coŀectives com un reflex de diverses formes dťorganització i construcció de
sociabilitat. Lťexposició oferia justament un retrat del treball coŀectiu artístic i aportava exemples des de les avantguardesŒ com el
dadàŒ el surrealisme o el fluxusŒ però sobretot convidava diferents iniciatives dťEuropaŒ LlatinoamèricaŒ Estats Units i altres
contextos a presentar els seus treballs. Tal com apunta el comissari i investigador Paul OťNeillŒ el projecte es desplegava com

Un dels punts clau que articulaven lť  residia en la durada com a contraposició a experiències més fugaces i producte
de les tendències de lťart del moment. El coŀectiu ho expressa aixíœ

Aquesta idea també resulta efectiva avui diaŒ la durada expandida de les estructures autoorganitzades sťoposa a la temptació
permanent dťuna ràpida assimilació i instrumentalització per part de lťordre institucional politicoeconòmicŒ en definitivaŒ allò que
GordonŖNesbitt apuntava com a contradictori a principis del ơƟƟƟ en relació amb la representació de lťescena autoorganitzada
britànica en exposicions organitzades per un gran museu com el Museu dťArt Modern de París. Enfront de la tendència
dťassimilació o elecció que descriu GordonŖNesbittŒ WHW proposa un model autoorganitzat de llarga duradaŒ una pràctica
autoorganitzada que sťexpandeix en el temps com una manera de desacceleració dels processos productius i reflexius artístics. En
aquest sentitŒ WHW continua treballant en la mateixa línia iŒ actualmentŒ dirigeix un espai propi a ZagrebŒ la Galeria NovaŔ un
programa dťestudisŒ WHW AkademijaŒ també a ZagrebŒ i més recentmentŒ el Kunsthalle de Viena.

«[…] un acte de bondat, una mostra de solidaritat amb l’esperit general de coŀectivisme compartit
per molts dels participants reunits, dels qui el treball conjunt proporcionava un espai
potencialment utòpic per al discurs de l’acte-organització».

O’Neill (2012, pàg. 108)

exposició źƆŻ

«Ens enfoquem en una durada i oposició a les coŀaboracions passatgeres, que en aquest moment
eren el hype i el que s’extreia de l’anomenada estètica relacional, i que van ser molt discutides en el
món de l’art, sovint fins i tot com intrínsecament i políticament efectives i desafiant la implicació
de l’art en el manteniment de l’statu quo. Aquest entusiasme, que des de la perspectiva actual
s’assembla molt a un cant de l’època, ha perdut gran part del seu atractiu amb el ràpid avanç de la
transformació neoliberal els últims anys.»

WHW (2013, pàg. 119)
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ƥŔ Es�r�c��res independen�s

ƥŔƦŔ B�legoa ¢ŵb

Interior de Bulegoa.  
Fontœ
httpsœŲŲepƟƠ.epimg.netŲculturaŲimagenesŲơƟƠƦŲƟƣŲƠơŲbabeliaŲƠƣƨơƟƟƦƨ
ƢƦƌƥƢƠƢƠơƌƠƣƨơƟƟƧơƣơƌsumarioƌnormalƌrecorteƠ.jpg.

Bulegoa zŲb inicia la seva marxa arran dťun descontentament que les meves companyes i jo compartíem davant el panorama
institucional de lťart contemporani al País Basc i a la ciutat de Bilbao el ơƟƠƟ. Els programes artístics més rellevants del context
local fins a aquesta data havien estat suspesos, i espais dťescala mitjana, icònics pel seu treball en la dècada dels vuitanta, noranta i
ơƟƟƟ, també quedaven anuŀats, tot i que les seves infraestructures continuaven dempeus quan eren destituïdes les seves
direccions artístiques. Institucions com Arteleku źSant SebastiàŻ, Sala Rekalde źBilbaoŻ i Centre Cultural Montehermoso źVitòriaŻ,
actives en lťàmbit local, expositiu i educatiu, amb un fort compromís feminista i presents en lťescena internacional, primer perdien
els seus directors i comissàries després de campanyes de desacreditació pública en els mitjans locals i, finalment, seťls reduïa al
mínim la dotació econòmica que rebien desactivantŖles i deixantŖles com a carcasses buides al servei dels interessos dels
estaments polítics. La seva funció quedava relegada a donar visibilitat a les polítiques culturals imperants. Fins i tot algunes, com
va ser el cas dťArteleku, va passar directament a convertirŖse en objectiu dťenderrocament arran de la bombolla immobiliària que
el sistema cultural i econòmic neoliberal promovia. Davant aquesta situació, el model dťinstitució artística que prevalia en aquell
moment en el panorama local era el de gran format, la megainstitució, que en definitiva derivava dťunes polítiques culturals que, a
mitjans dels noranta, havien propiciat el desembarcament del museu Guggenheim a la ciutat de Bilbao. Una vegada desapareguda
lťescala mitjana, lťescena artística va quedar mancada dťuna connexió directa amb les institucions. Com a conseqüència, es donava
la necessitat dťuna redefinició dels termes i relacions entre lťescena i la institució artística. A partir dťaquest moment i de manera
orgànica, van començar a emergir una infinitat de projectes independents que, amb els anys, han redefinit el panorama local
dťuna manera inesperada i han enriquit la noció dťŬinstitucióŭ mitjançant la posada en pràctica de noves formes i models
organitzatius realitzats, la majoria dťells, a partir dťexperiències coŀectives źMirall, ơƟƠƦŻ. No obstant això, les meves companyes i
jo no érem capaces de veure aquest canvi. La nostra preocupació se centrava a posar en relació les nostres pròpies pràctiques Řla
sociologia, la coreografia, el comissariat i la críticaŘ amb la intenció dťestablir un diàleg actiu entre els processos dťinvestigació i els
diferents recursos metodològics emprats. Vam dedicar lťesforç a definir un lloc dťencreuament entre aquestes pràctiques que
respongués als nostres desitjos immediats i condicions vitals, per la qual cosa vam estendre els processos de producció en el
temps i vam generar projectes sense data límit ni terme. Tot això va ajudar a configurar un espai sense presses ni urgències
davant demandes externes, cosa que ens va dotar dťuna posició pròpia a lťhora de coŀaborar amb altres institucions, algunes de
gran format, situades a la ciutat o en altres contextos. Dťaquestes coŀaboracions, en van sorgir projectes a llarg termini que de
vegades propiciaven noves dinàmiques de canvi per a les institucions amb què treballàvemŔ dinàmiques que, en el millor dels
casos, quan sťexpandien en el temps es tornaven canvis estructurals.

śBulegoa neix i es deĔneix com a resposta a una sèrie de necessitats concretes i diferenciadesŁ com
ara la de compartir els nostres propis processos de recerca fora dŔun context acadèmicŃ establir
nous espais de ruptura entre teoria i pràcticaŁ generar processos dŔautoeducaciÞŁ possiblement
desterritorialitzar debatsŁ posicions i formes establertes de generar sentit en lŔartŀ Volíem
conĔgurar un nou espai per a la producciÞ de coneixement que intentés treballar amb el seu
contextŁ perÝ que també generés una reĚexiÞ sobre la seva prÝpia dinàmica internaŀŜ

CaviaŁ JaioŁ Naverán i Vergara ũƐƎƏƏŁ pàgŀ ƑƕŅƑƖŪ
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Ens interessava trencar amb les jerarquies existents entre coneixements, per això, els primers projectes i línies de programa
źactives des de llavorsŻ van sorgir del nostre interès per aprendre les unes de les altres, però també per la preocupació compartida
a configurar un nou model institucional que escapés de les condicions que seťns oferien en aquest moment. Així, algunes de les
línies del programa de Bulegoa sťapuntalen en el nostre interès per lťautoaprenentatge. És el cas de línies com ara ŬFormes de
coneixement informeŭ, que ens va ajudar a lťinici a definir el nostre espai a partir de la invitació de models organitzatius i
pràctiques singulars de lťàmbit internacional que cridaven la nostra atenció i ens inspiraven a lťhora dťexperimentar amb diverses
possibilitats organitzatives. Més enllà dťaquest moment inicial, en el present, aquesta línia ens serveix per continuar projectant
Bulegoa com un procés obert que redefineix les seves lògiques de manera permanent i que vol continuar aprenent dťaltres
maneres de fer, pensar i produir artœ E.G.B. źeducació general bàsicaŻ, a partir de la qual organitzem Ŭlliçonsŭ, sessions
pedagògiques impartides per artistes, pensadors i investigadors, cursos i grups de lectura, que ens possibiliten obrir el procés
dťaprenentatge intern cap a altres pràctiquesŔ o Cinemaƌiŀegal, una iniciativa que la cineasta Marta Popivoda comença a Belgrad
el ơƟƟƦ i que, després dťhaverŖse fet en diverses ciutats europees durant deu anys, només continua a Bulegoa. A Cinemaƌiŀegal
sťhi projecten peŀícules que, dťalguna manera, susciten reflexió entorn de la idea de lťiŀegal al cinema. Per a això, un voluntari
proposa una peŀícula i sťencarrega dťintroduirŖla i dťencoratjar a la conversa coŀectiva després de projectarŖla. Fins avui dia, sťhan
programat gairebé un centenar de sessions, més enllà dťaquestes activitats que expandeixen la noció dťŬautoaprenentatgeŭ per
mitjà del programa.

Bulegoa ofereix altres línies compromeses amb la producció artística i curatorial. En aquest sentit, destaquenœ ŬProduccions dťuna
paretŭ, que alberga produccions pròpies originalment ideades per a lťespai de lťoficina i que, de manera oberta, presa com a base
lťúnica paret blanca construïda en lťoficina i que articula un espai obert no només al format expositiu, sinó també a 

Ŕ el programa de residències, en què encoratgem el desenvolupament de produccions efímeres durant
lťestada dels residentsŔ i, finalment, una sèrie de produccions curatorials normalment realitzades en coŀaboració amb altres
entitats o institucions públiques que des del principi han sorgit una vegada més com a complexos processos dťaprenentatge o
estudi alimentats pel diàleg obert entre les pràctiques i les metodologies de treball emprades per cadascuna de nosaltres.

Dins de les produccions curatorials realitzades fins avui destaca ƠƧ fo�ografÂasŒ ƠƧ his�orias, un projecte curatorial en diàleg amb If I
Canťt Dance, I Donťt Want To Be Part of Your Revolution, dťAmsterdam, que presenta i acompanya la Performance in Resis�ance,
una obra de lťartista Isidoro Valcárcel Medina que, de manera crítica, aporta un registre de fotografies fetes a lťactualitat dťalgunes
de les seves performances produïdes entre la dècada dels seixanta i els noranta źla majoria mancades de documentació
fotogràficaŻ. El projecte curatorial emmarca la producció de lťartista a partir de dues formes que emergeixen de lťestudi atent
sobre lťobra en performance de lťartista. La primera, una sèrie de trobades desenvolupades al llarg del ơƟƠơ en set ciutats de
lťàmbit estatal i internacional, on diversos convidats presenten Ŭhistòriesŭ construïdes a partir de diferents aproximacionsœ la
ficció, registres historiogràfics, experimentals sobre les performances estudiades de MedinaŔ i, la segona, un llibre que mostra les
diverses mirades aplicades durant lťestudi de les performances de lťartista.

Finalment, cal destacar una altra producció pròpia, EL CONTRATO, un projecte de dos anys que vam desenvolupar en coŀaboració
amb Azkuna Zentroa źBilbaoŻ entre ơƟƠƢ i ơƟƠƤ. Articulat en dues fasesœ un grup de lectura źamb una durada de deu mesosŻ i una
exposició źposterior al grup de lecturaŻ. Aquest projecte es va estructurar entorn dels temes tractats en les sessions de lectura i va
reunir lťobra dťuna trentena dťartistes, així com un programa de cinema, conferències, performances i un nou grup de lectura. El
projecte es va imposar com a objectiu reflexionar sobre la manera com els contractes, des dels més explícits als més tàcits,
determinen les pràctiques i les maneres de fer, estar i actuar.

presentacions
més híbrides i temporals źƆŻ
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ƦŔ Projec�e� �ran�local� i parain��i��cional�

ƦŔƣŔ In�rod�cciß

En aq�e�� apar�a� in�rod�irem el �reball de �re� projec�e� parain��i��cional�œ

ƴő Immigran� Mo�emen� In�erna�ionalŒ de lťar�i��a c�bana Tania Br�g�eraő

Ƶő Campo Aden�roŒ de lťar�i��a e�pan�ol Fernando GarcÂa Dor�ő

ƶő El coÔec�i� indone�i R�angr�paő

To�� ell� compar�ei�en �na manera de �reballar alimen�ada per din£miq�e� �ran�local�Œ ³� a dirŒ �Ün inicia�i�e�
�i��ade� en con�e��o� local� amb problem �iq�e� e�pecÂĢq�e� i le� �e�e� din miq�e� �inc�lade� a �na reali�a�
�ociopolÂ�ica i c�l��ral de�erminadaŒ alhora q�e d�en a �erme ac��acion� �obre �na dimen�iÜ m³� globalő

Aq�e��� projec�e� i e��r�c��re� emergei�en en �n momen� en q�² lťe�cena global de lťar� cada �egada ³� m³� �i�ibleŒ perÛ �amb³
en cer�a me��ra m³� di��anciada de con�e��o� pe�i�� i �ing�lar�ő Aq�e��� projec�e� i e��r�c��re� ac��aran en aq�e��a e�cena
incorporan� el� �e�� proce��o� de�en�ol�pa�� localmen� i generaran �na dial²c�ica nece�� ria en�re el q�e ³� global i el q�e ³�
localŒ perÛŒ de� de di�er�o� p�n�� cla�Œ incorporaran la perif²ria al cen�re �o� apor�an� conei�emen�� q�e con�rare��en cer�a
inde�erminaciÜ prÛpia del� di�c�r�o� in�ernacional�ő Aq�e��� projec�e� rebran �na gran a�enciÜ per par� de comi��ari� i de gran�
e�de�enimen�� i e�po�icion� del� m��e�� m³� impor�an�� o de gran forma�Œ com ara biennal�Œ ��mmi��Œ programe� pedagÛgic�
in�ernacional�Œ e�cő

El� e�emple� q�e e� pre�en�en aq�Â �amb³ e� poden en�endre �o�a el �erme del �a�ain��i��ci�nalŒ com hem a��en�ala�
pr²�iamen� i �eg�in� el� arg�men�� del crÂ�ic S�en L÷��ickenő Dťaq�e��a maneraŒ �olem fer reĪe� de le� �e�e� prÛpie� din miq�e�
organi��a�i�e� i de f�ncionamen�Œ ³� a dirŒ com �ran�i�en en�re di�er�o� model�Œ ja q�e �orgei�en com a inicia�i�e� per�onal�
normalmen� propo�ade� per ar�i��e�Œ perÛ amb la in�enciÜ de �ran�cendir �ell� model� organi��a�i�� com el� a��i���Ŗ��nŖ��ace�
źŤel� e�pai� por�a�� per ar�i��e�ťŻő En aq�e�� �en�i�Œ el� projec�e� �ťinicien dť�na manera m³� a��oralŒ com �i fo��in projec�e�
ar�Â��ic� dťa��orŒ perÛ amb el �emp� le� �e�e� en�i�a�� �an prod�in� no�� model� in��i��cional� q�e �ťe�pandei�en i fan re�i�ar la
nociÜ dťŬin��i��ciÜŭő

Finalmen�Œ cal de��acar q�e le� �re� inicia�i�e� han demo��ra� �n for� in�er²� pel pedagÛgic en lťar� i proce��o� mol� �inc�la�� al
comi��aria�Œ com la conĢg�raciÜ dťen�i�a�� pôbliq�e�Œ la deĢniciÜ de programe� pôblic� i lťorgani��aciÜ dťe�po�icion� com a
proce��o� coÔec�i�� comple�o� ober�� a la par�icipaciÜ ac�i�a per par� de lťe�pec�adorő
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ƦŔ Projec�e� �ran�local� i parain��i��cional�

ƦŔƤŔ Immigran� Mo�emen� In�erna�ional

I��ig�a�� M��e�e�� I��e��a�i��a� Q�ee��, de Tania Bruguera źNova York,
ơƟƠƠŻ. 
Font: https:ŲŲcreativetime.orgŲwpŖ
contentŲuploadsŲơƟƠƠŲƟƠŲơƟƠƠƌimiƌalt.jpg.

Immigrant Movement International és un projecte a llarg termini de lťartista Tania Bruguera que sorgeix el ơƟƠƠ i es realitza en
coŀaboració amb el Queens Museum of Art de Nova York. Sťinicia a partir de la inauguració dťun espai comunitari obert per al
veïnat multiracial i multinacional del barri Corona al barri de Queens, a Nova York. Originalment, sťofereix com un espai on
sťorganitzen una sèrie de tallers per a immigrants, com ara classes dťanglès, introducció a temes legals i consells per trobar feina a
la ciutat. Així, lťespai es convertirà en el projecte que Bruguera té com a precedent en la seva pràctica. El ơƟƟƥ, lťartista va fundar el
Partit del Poble Migrant źMPPŻ amb lťobjectiu de crear una nova manera dťorganització política. Aquesta experiència la portarà
després a crear el Moviment Internacional dťImmigrants de Queens, que no és només un projecte dťart, sinó que aspira a
convertirŖse en un moviment social. Lťexperiència a Queens li ofereix la possibilitat dťinvolucrarŖse amb diferents comunitats locals
i internacionals, però també amb organitzacions socials implicades en la reforma migratòria a escala estatal źals Estats UnitsŻ i
també internacional, animant els immigrants vinculats al projecte a reflexionar sobre els valors i condicions en comú i fomentar
llaços i relacions dins de la comunitat, i fins i tot més enllà. En aquest sentit, i com apunta HansŖUlrich Obrist, el projecte aplica Ŭla
política com a art, sobre el terreny, canviant la vidaŭ źObrist, ơƟƠƦŻ.

Aquesta iniciativa sťemmarca en la categoria dťa�� ô�i� que lťartista utilitza a lťhora de desenvolupar diverses actuacions entre lťart i
lťactivisme i que sorgeixen com a resposta davant necessitats específiques dels participants del projecte. Entre altres iniciatives
dťa�� ô�i� de lťartista, hi ha Sch��� f�� Beha�i�� A�� źŤCàtedra Art de ConductaťŻ, ơƟƟơ, un programa educatiu independent basat en
la conversa com a mètode pedagògic i que, a partir dťun diàleg intergeneracional, mirava dťincentivar pràctiques artístiques
relacionades amb aspectes socials i polítics en el context cubà; The Institute of Artivism Hannah Arendt źINSTARŻ, una nova
organització educativa independent a lťHavana que sťinicia amb una lectura coŀectiva dťunes cent hores del llibre E�� ��Âge�� de�
���a�i�a�i��e, dťArendt, els objectius de la qual comprenien instituirŖse com Ŭun eix dťalfabetització cívica a Cubaŭ i generar Ŭla
pèrdua de pors a partir de lťactivisme pacífic i intervencions artístiquesŭ źObrist, ơƟƠƦŻ, o lťEscola dťArt Útil, una escola dťestiu
alternativa a Cuba amb una durada de vuit setmanes i organitzada en coŀaboració amb Yerba Buena Center for the Arts, de San
Francisco, els objectius pedagògics de la qual se centren en la convicció que Ŭtota obra dťart és potencialment útil, i com lťart pot
ser una eina de canvi socialŭ źWestin, ơƟƠƦŻ.

El ơƟƠƢ, lťartista aplica el seu concepte dťa�� ô�i� sobre la noció de Ŭmuseuŭ i desenvolupa el projecte ŬMuseum of Arte Útilŭ al Van
Abbemuseum dťEindhoven. En aquest context museístic, Bruguera presenta un arxiu que comprèn gairebé dos segles dťobres

śConsidero el meu treball com una pràctica educativa perÝ no com a didàcticaŀ La meva relaciÞ
amb lŔeducaciÞ va cr´ixer de manera naturalŀ Durant el meu primer treball vaig ser professora de
joves empresonatsŀ No estaven entre reixesŁ era una presÞ tovaŀ La presÞ era una escolaŀ La primera
vegada que vaig intentar implementar lŔeducaciÞ artÃstica va ser en aquestes circumstànciesŀ ūńŬ
LŔensenyament ´s increÆble per a mi perqu³ puc dialogar amb la segùent generaciÞŀ Quan vaig
comen°arŁ vaig poder veure com dŔantiquades eren les meves idees i vaig desenvolupar
pensaments que no hauria tingut dŔuna altra maneraŀ LŔeducaciÞ sempre ha estat part de la meva
vidaŀŜ 

Bruguera ũƐƎƏƕŪ
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dťart útils i que inclou casos dťestudi dťart útil que de diverses maneres han creat, imaginat o implementat resultats beneficiosos a
lťhora de produir tàctiques per generar canvis en la manera com actuem en la societat. Els casos dťestudi es van presentar com a
processos oberts analitzats i activats pels usuaris del museu. Aquest projecte inquiria directament sobre la noció de Ŭmuseuŭ i
sobre els usos i funcions en la societat. Més tard evoluciona en lťAsociación de Arte Útil i es crea una organització internacional
amb el propòsit de promoure lťart útil i continuar amb la reflexió de la relació entre art i canvi social.
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ƦŔ Projec�e� �ran�local� i parain��i��cional�

ƦŔƥŔ Campo Aden�ro

Campo Adentro, a Matadero Madrid źơƟƠƢŻ. 
Font: https:ŲŲelcultural.comŲwp-
contentŲuploadsŲimgbdŲơƟƠƢƟƢơơŲarteŲimgŲƢơƤơơƌơ.jpg.

Campo Adentro és un projecte translocal dirigit per l’artista Fernando García Dory i actiu des del ơƟƠƢ. Sorgeix com una iniciativa
de tres anys a partir de la qual es volen assajar diverses estratègies culturals i artístiques a favor de l’entorn rural i es reflexiona
sobre la relació entre camp i ciutat en el context específic de l’Estat espanyol i del moment present, és a dir, en un moment i un
context determinat en què, de manera cada vegada més ràpida, el camp es buida de població i queda relegat a l’oblit i les seves
formes de vida, a l’extinció.

Campo Adentro es defineix en aquest moment inicial com una plataforma d’encreuament i diàleg entre pràctiques i sabers
provinents de diverses disciplines i professions, com ara la pràctica artística, el comissariat, la crítica d’art, però també i
especialment el desenvolupament rural, l’agricultura, les polítiques locals de governança en el mitjà rural i urbà, etc. Malgrat
definir-se com un procés situat en un context determinat i amb unes circumstàncies polítiques, socials, econòmiques i culturals
concretes, Campo Adentro pretén des de l’inici generar una situació de mirall entre la realitat rural estatal i la d’altres països
europeus amb la intenció de crear complicitats i paraŀelismes entre els possibles debats culturals i polítics de diversos contextos
d’una manera transnacional. Per a això, engega un programa d’artistes i convida tant artistes estatals o residents a Espanya com a
artistes internacionals per desenvolupar intervencions específiques en localitzacions rurals en diferents localitzacions de l’Estat
espanyol. Cal destacar la participació de Ca Altay źTurquiaŻ, Patricia Esquives źEspanyaŻ, Mario García Torres źMèxicŻ o Susana
Velasco źEspanyaŻ.

Aquesta primera experiència de tres anys permet a Campo Adentro formar-se com una estructura amb identitat pròpia i de mica
en mica s’anirà forjant com una entitat parainstitucional que es defineix a si mateixa a partir d’un treball «amb, contra i més enllà
de les institucions existents, i s’estructura en eixos d’activitat źde la formació a la comercialitzacióŻ que es retroalimenten
mútuament, a la recerca d’un sistema adaptatiu i autosostingut replicable». Aquesta nova identitat a la recerca d’una actuació cada
vegada més institucional, tot i que situada en els marges, promou un mètode d’autosostenibilitat que actua des de petites
«cèŀules d’activitat», equips reduïts amb projectes connectats pel mateix marc que operen una vegada més des de petites
realitats rurals dins de l’Estat espanyol, però també fora, en diferents països d’Europa, amb la intenció d’aproximar-se a un marc
més ampli definit per les polítiques agràries i culturals a Europa.

En l’actualitat, destaquen dues actuacions. La primera, el Centro de Acercamiento a lo Rural źCARŻ, inaugurat el ơƟƠƧ al barri del
Carmen de Madrid i dedicat a posar en pràctica una trobada activa entre el camp i la ciutat. L’espai ha estat concedit a l’entitat
mitjançant un concurs públic de la Conselleria de la Comunitat de Madrid per un període de deu anys i està format per un equip de
coŀaboradors més ampli que treballa conjuntament en un seguit de programes, com una sèrie de residències d’artistes a partir de
les quals sorgeixen produccions específiques realitzades en coŀaboració amb institucions de la ciutat, com el Museu Reina Sofia, o
processos de recerca situats en el context urbà que miren de fer emergir la Naturalesa de sota el ciment. Un d’aquests projectes és
Aguas ocultasŒ aguas olvidadas, dels artistes Minty Donald i Nick Millar i el paisatgista Malú Cayetano, que rastregen les antigues
canalitzacions d’aigua construïdes en l’era musulmana. La segona, l’Escola de PastorsŒ que s’inicia el ơƟƟƣ als Picos de Europa,

śCom podem, en lŔactualitat, reflexionar sobre aquest problema del territori –el territori no només
com a custòdia de xarxes afectives i curesšcultius, sinó com a base de lŔautonomia i la sobirania
sobre la vida– com a forma dŔexercici del biopoder? Com pot la nostra producció cultural actual
treballar amb les comunitats per la defensa dels territoris?Ŝ

García Dory ũƐƎƏƖŪ
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entre Astúries i Castella-Lleó, i més recentment a Cantàbria en coŀaboració amb l’espai independent fluent a Santander i també en
la Sierra Norte de Madrid. Aquesta iniciativa té una doble funció: d’una banda, la de proveir de formació específica per actualitzar
els coneixements professionals del pastor; de l’altra, la transmissió de sabers tradicionals dels pastors cap a la resta de la societat.
El projecte ha generat diverses accions, com la reconstrucció de cabanyes de muntanya, formatgeries i sales de munyiment.
Disposa d’una biblioteca especialitzada per als alumnes i ha generat nombroses trobades entre pastors de diverses regions i
països i investigadors de postgrau de diverses disciplines.

Avui, Campo Adentro opera sobre una ampliada esfera rural que inclou contextos més llunyans, cosa que posa en qüestió els límits
traçats entre el que és local i el que és global i actua des de diverses perspectives. Des d’una posició «micro», desenvolupant
intervencions atentes sobre les condicions donades en un lloc concret; des del «macro», generant reflexió sobre realitats més
sistemàtiques, com la manca de sostenibilitat tant ambiental, cultural i econòmica causada per un model de producció capitalista
en fallida. En aquest sentit, el seu interès se centra ara a crear xarxes źmés enllà de les fronteres nacionalsŻ d’afecció i diàleg entre
espais, coneixements i realitats rurals, camperoles i indígenes, la qual cosa genera aliances entre els coneixements i resistències
derivades davant l’expropiació dels territoris per part de dinàmiques d’explotació capitalista que atempten contra les diverses
formes de vida que formen part de la seva naturalesa.
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ƦŔ Projectes translocals i parainstit�cionals

ƦŔƦŔ R�angr�pa

R�angr�paœ OK. Vídeo źơƟƠƦŻ. 
Font: https://www.whitechapelgallery.org/wp-
content/uploads/ơƟƠƨ/ƟƧ/ruangrupaơ-ƠƠƦƟȂƥƤƤ.jpg.

Ruangrupa źen indonesi, ‘espai d’art’Ż sorgeix com una iniciativa artística coŀectiva a la ciutat de Jakarta źIndonèsiaŻ l’any ơƟƟƟ. El
 que havien coincidit a diverses escoles d’art de diferents ciutats de l’arxipèlag

decideixen obrir un espai que cobreixi les seves necessitats més immediates, físiques i mentals, és a dir, fer ús d’un 
 per «poder treballar de manera intensa i dirigir la seva atenció sobre els mitjans d’anàlisis, més que sobre els mitjans

de producció artística». El grup comença la seva marxa en un context polític de canvi iniciat a la fi de la dècada dels noranta, quan
el règim militar de Suharto źdenominat Nou OrdreŻ arribarà a la seva fi després de fortes protestes populars que s’originen
coincidint amb l’impacte de la crisi financera asiàtica al país entre ƠƨƨƦ i ƠƨƨƧ. Durant el mandat de Suharto źƠƨƥƧ-ƠƨƨƧŻ,

Aquest moment marcarà un nou començament per a l’art contemporani a Indonèsia a partir del qual els espais alternatius
prendran un gran protagonisme.

Des d’aquest primer moment i fins al present, el grup ha desenvolupat diverses línies d’actuació en l’àmbit local que inclouen:
exposicions, un programa de residències, l’edició de Karbon –una revista que funciona a partir de l’encreuament entre la crítica
d’art i la crítica cultural–, l’organització d’una biennal de vídeo, un festival local que ha ajudat a promocionar la producció visual
local i diverses maneres d’incentivar la recerca artística vinculada al format expositiu com un recurs per ampliar la noció d’«obra
d’art» i per mostrar els processos de producció que l’acompanyen. En aquest sentit, cal destacar la feina que el grup ha dedicat a
iniciar una infraestructura artística local que després del règim de Suharto era inexistent. El model que articula la construcció
d’aquesta infraestructura, que amb els anys continua creixent en dimensions i en capacitats, segueix la lògica informal de les
dinàmiques autoorganitzades d’un coŀectiu d’artistes. En aquest sentit, les iniciatives que sorgeixen per la seva banda, però
també per part d’aquelles altres estructures amb què coŀaboraran més endavant desenvoluparan «unes pràctiques visuals

śEstem enmig dŔun modernisme fallitŁ un nacionalisme i identitat nacional iÖusoris i els
productes del poder corrupteŀ En lloc de mantenir orientacions claresŁ tot aixÝ condueix a
desorientacionsŀ Ens quedem amb una sola posturaŁ convertirŅnos en consumidors delerososŀ El
que intento dir ´s que a partir del nostre treball estem desenvolupant un sistema alternatiuŀ Com a
consumidors dels productes de la histÝria social i culturalŁ som capa°os de desenvolupar una
actitud que ´s una mescla dŔactivitats de collagingŁ mixŅand match i destrucciÞ i reconstrucciÞ de
pràctiques dŔacord amb les necessitats localsŀ El disfuncional ´s funcionalŀŜ

Ade Darmawan ũƐƎƏƐŪ

grup fundat per una colla de joves artistes źƆŻ
espai

compartit źƆŻ

śūńŬ un espai dŔart etiquetat com a ŕalternatiuŖ hauria assenyalat la dissid³ncia polÃticaŀ PerÝ el
perÃode que va seguir va marcar el comen°ament dŔuna ³poca daurada per a les iniciatives de base
ũgrassrootsŪŁ la producciÞ cultural local i els mitjans alternatius que es calien amb urg³ncia per
proporcionar sortides a les contracultures i a la joventut pr³viament negadesŜŀ

Wiyanto ũƐƎƎƓŪ
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atentes amb els problemes socials locals» źJuliastuti, ơƟƠơŻ. Es tracta de respostes contextuals mitjançant les quals emergeix de
mica en mica una escena artística viva i que ocupa el buit que deixa la inexistència de models institucionals més formals.

Les actuacions de Ruangrupa parteixen, com a respostes directes, de la ciutat de Jakarta, però algunes transcendiran aquest
context específic per aconseguir un impacte més important a escala estatal. És el cas de la biennal Jakarta Ƣơ ƝC, que comencen a
organitzar el ơƟƟƣ. És un esdeveniment amb una temporalitat bianual en què es conviden estudiants d’art i que inclou tallers,
presentacions, discussions, projeccions de vídeo i exposicions. L’aproximació d’aquest format es nodreix d’un interès pedagògic,
però també connecta amb els orígens del grup, ja que els fundadors també han estat estudiants abans d’haver iniciat Ruangrupa.
Aquesta iniciativa vol oferir una postura crítica i d’anàlisi al jove artista encara en procés de formació, i reclama la seva mirada
sobre diverses realitats, la ciutat, aspectes de la cultura visual contemporània, disseny i planificació urbana, regulacions locals,
infraestructura econòmica, etc. S’apeŀa els estudiants en aquest context perquè exerceixin directament la seva visió alternativa i
especulativa sobre les condicions del present. En aquest sentit, les actuacions en l’àmbit local de Ruangrupa no només avancen pel
que fa a la infraestructura, sinó també en l’àmbit conceptual, cosa que crea nous processos de producció artística, amplia la
definició de l’obra d’art i genera un espai nou per a la recerca artística en diàleg amb altres disciplines i metodologies. Aquest
interès per definir els paràmetres de la producció i exposició artística contemporània els situa dins d’una pràctica curatorial que
pensa i intervé en els diferents estrats del sistema d’art contemporani indonesi. Així, aporta espais i maneres alternatives, algunes
de ja instituïdes, però també altres formes de concebre l’exposició artística, un format amb què experimenten i s’esforcen per
convertir-lo en un híbrid entre  allò expositiu i d’investigació i, fins i tot, altres aportacions alternatives per a l’educació artística no
reglada que promouen el diàleg entre disciplines.

Més enllà d’aquestes aportacions en l’àmbit local, el grup ha participat de manera molt activa en diferents 
 que li han proporcionat visibilitat i certa sostenibilitat. Finalment, el ơƟơơ, Ruangrupa dirigirà la ƠƤa

edició de la Documenta, que suposa la primera edició dirigida per un coŀectiu d’artistes, tot i que, com hem esmentat
anteriorment, dedicat des dels orígens a pensar els límits de l’art des de la pràctica comissarial. El fet que un grup d’artistes que
opera des de l’àmbit independent dirigeixi la propera edició de la Documenta posa de manifest la rellevància de l’autoorganització
en el comissariat durant les últimes dècades. Aquest mod�� operandi serà la base de la definició de l’exposició d’aquest gran
esdeveniment i els seus programes públics. En aquest context de gran visibilitat, l’autoorganització i la seva relació amb el
comissariat i amb la definició del concepte d’in��i��ciÜ ar� es desplegaran com una opció crítica per a la producció artística del
passat, present i futur.

xarxes globals
dƍiniciatives artístiques źƆŻ
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Concl��ion�
Al llarg d’aquest tema, hem abordat la relació entre comissariat i autoorganització introduint una sèrie de casos d’estudi que
comprenen tres modalitats diferents: els grups d’artistes, les estructures independents de petita escala i els projectes translocals o
parainstitucionals.

Hem agafat la rica escena independent de Nova York durant els anys seixanta i setanta com a prisma a l’hora de visualitzar
algunes de les dinàmiques que articulen l’opció autoorganitzada en la producció artística actual. Aquestes dinàmiques ens han
ajudat a destacar tendències comunes en els casos d’estudi introduïts després. Aquestes són: la influència del context sociopolític
sobre les iniciatives alternatives, el desig de configurar nous models d’institució, la redefinició del llenguatge comissarial i
l’experimentació coŀectiva. Més enllà d’aquestes dinàmiques compartides, hem vist a partir d’autores, com Rebecca Gordon-
Nesbitt i Julie Ault, i experiències, com les d’Oda Projesi, el coŀectiu WHW, TEOR/ética i fins i tot Bulegoa z/b, com cada
experiència autoorganitzada respon de manera singular a les seves condicions específiques tant espacials com temporals i com
això defineix en última instància les diferents formes d’actuar que fan avançar el comissariat.

L’autoorganització suposa la po��ibili�a� de crear �na reali�a� co×ec�i�a en�orn de la prod�cciß ar�Å��ica i posa en pràctica
formats experimentals comissarials que s’escapen d’algunes exigències demandades pels sistemes de subvenció (tant privats com
a públicsŻ que de vegades atrapen les institucions d’art i en limiten les potencialitats. Com hem pogut comprovar mitjançant els
exemples, això no és una tasca fàcil per a les estructures autoorganitzades, ja que les seves condicions d’existència solen ser
precàries, cosa que impedeix que aquestes estructures puguin existir durant un llarg període de temps.

El tema també ens ha introduït en algunes de les contradiccions inherents a l’autoorganització, com són la cap�aciß per par� de
le� gran� in��i��cion�ŕ q�e con�iden le� inicia�i�e� a��oorgani�¢ade� a repre�en�arř�e de� del rµgim e po�i�i�, amb la intenció,
de vegades, d’assimilar-ne les dinàmiques flexibles. Davant aquestes contradiccions, hem volgut destacar l’autoorganització com
una manera duradora de producció i reflexió artística. Per això, ens hem detingut en aquelles pràctiques autoorganitzades
compromeses amb el comissariat la trajectòria del qual s’ha desenvolupat a llarg termini. Així, hem decidit deixar fora del tema
altres experiències de coŀaboració i coŀectivització més efímeres i breus que en gran mesura van ser producte de tendències
artístiques durant els noranta i principis del ơƟƟƟ encoratjades per l’estètica relacional. En aquest sentit, el tema s’ha centrat a
considerar l’autoorganització des d’experiències més estables capaces d’alterar la noció d’«institució artística».
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